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ОТСКАНИРУЙТЕ QR-КОД, ЧТОБЫ ПОЛУЧИТЬ ДОСТУП К ЦИФРОВОМУ 
РУКОВОДСТВУ НА ВСЕХ ЯЗЫКАХ.RU

СКЕНИРАЈТЕ ГО QR-КОДОТ ЗА ПРИСТАП ДО ДИГИТАЛНОТО УПАТСТВО НА 
СИТЕ ЈАЗИЦИ.MK

SKANONI KODIN QR PËR TË AKSESUAR MANUALIN DIGJITAL NË TË GJITHA 
GJUHËT.AL

SKENIRAJTE QR KOD ZA PRISTUP DIGITALNOM UPUTSTVU NA SVIM JEZICIMA.SR

დაასკანირეთ QR კოდი, რათა მიიღოთ წვდომა ციფრულ სახელმძღვანელოზე 
ყველა ენაზე.
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СКАНИРАЙТЕ QR КОДА, ЗА ДА ПОЛУЧИТЕ ДОСТЪП ДО ЦИФРОВОТО 
РЪКОВОДСТВО НА ВСИЧКИ ЕЗИЦИ.BG

NASKENUJTE QR KÓD PRO PŘÍSTUP K DIGITÁLNÍMU NÁVODU VE VŠECH 
JAZYCÍCH.CZ

SCAN DE QR-CODE OM TOEGANG TE KRIJGEN TOT DE DIGITALE HANDLEIDING 
IN ALLE TALEN.NL

ESCANEE EL CÓDIGO QR PARA ACCEDER AL MANUAL DIGITAL EN TODOS LOS 
IDIOMAS.ES

ΣΑΡΩΣΤΕ ΤΟΝ ΚΩΔΙΚΟ QR ΓΙΑ ΝΑ ΑΠΟΚΤΗΣΕΤΕ ΠΡΟΣΒΑΣΗ ΣΤΟ ΨΗΦΙΑΚΟ 
ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΣΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΓΛΩΣΣΕΣ.GR

DIGITALIZE O CÓDIGO QR PARA ACEDER AO MANUAL DIGITAL EM TODOS OS 
IDIOMAS.PT

SCAN THE QR CODE TO ACCESS THE DIGITAL MANUAL IN ALL LANGUAGES.EN

SKENIRAJTE QR KOD ZA PRISTUP DIGITALNOM PRIRUČNIKU NA SVIM 
JEZICIMA.CRO-BIH

SCANNEN SIE DEN QR-CODE, UM AUF DAS DIGITALE HANDBUCH IN ALLEN 
SPRACHEN ZUZUGREIFEN.DE

SCANEZ LE CODE QR POUR ACCÉDER AU MANUEL NUMÉRIQUE DANS TOUTES 
LES LANGUES.FR

TÜM DİLLERDEKİ DİJİTAL KILAVUZA ERİŞMEK İÇİN QR KODUNU TARAYIN.TR

SCANAȚI CODUL QR PENTRU A ACCESA MANUALUL DIGITAL ÎN TOATE LIMBILE.RO
ZESKANUJ KOD QR, ABY UZYSKAĆ DOSTĘP DO CYFROWEJ INSTRUKCJI WE 
WSZYSTKICH JĘZYKACH.PL

SCANSIONARE IL CODICE QR PER ACCEDERE AL MANUALE DIGITALE IN TUTTE 
LE LINGUE.IT

OLVASSA BE A QR-KÓDOT, HOGY HOZZÁFÉRJEN A DIGITÁLIS KÉZIKÖNYVHÖZ 
MINDEN NYELVEN.HU

ВІДСКАНУЙТЕ QR-КОД, ЩОБ ОТРИМАТИ ДОСТУП ДО ЦИФРОВОГО ПОСІБНИКА 
ВСІМА МОВАМИ.UA



.للوصول إلى الدليل الرقمي بجميع اللغات QR امسح رمز AR
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SKANNIGE QR-KOOD, ET PÄÄSEDA LIGI DIGITAALSELE JUHENDILE KÕIGIS 
KEELTES.EE

NUSKAITYKITE QR KODĄ, KAD PASIEKTUMĖTE SKAITMENINĮ VADOVĄ VISOMIS 
KALBOMIS.LT

SKENIRAJTE QR KODO ZA DOSTOP DO DIGITALNEGA PRIROČNIKA V VSEH 
JEZIKIH.SI

NOSKENĒJIET QR KODU, LAI PIEKĻŪTU DIGITĀLAJAI ROKASGRĀMATAI VISĀS 
VALODĀS.LV

NASKENUJTE QR KÓD, ABY STE ZÍSKALI PRÍSTUP K DIGITÁLNEMU NÁVODU VO 
VŠETKÝCH JAZYKOCH.SK

SKANN QR-KODEN FOR Å FÅ TILGANG TIL DEN DIGITALE BRUKSANVISNINGEN 
PÅ ALLE SPRÅK.NO

SKANNA QR-KODEN FÖR ATT FÅ TILLGÅNG TILL DEN DIGITALA MANUALEN PÅ 
ALLA SPRÅK.SE
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ZLN code for the user manual

SCAN
FOR

USER MANUAL

www.zilan.com.tr/en/manuals
ZLN0443



4

•	Before cleaning your appliance, make sure it`s 
not on charge and in cordless operation.

•	This appliance can be used by children aged 
8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory, or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning the 
safe use of the appliance and understand the 
hazards involved. Children shall not play with 
the appliance. Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children unless they are 
older than 8 years and supervised.

•	When the distance comb is removed, the 
cutting system should not be pressed into the 
skin. Risk of injury!

•	For household use only.
•	Never use the appliance with a damaged 

cutting system or damaged cord set.
•	Keep out the oil bottle of reach of children. Do 

not swallow. Do not apply to eyes. Dispose of it 
properly when empty.

•	The shaver/trimmer and the other accessories 
are not dishwasher-proof.

PLEASE NOTE THAT THE DEVICE MANUAL CAN BE CREATED FOR MORE THAN ONE 
MODEL. 
INFORMATION YOUR DEVICE CAN NOT BE CONTAINING THE FUNCTION LISTED IN 
THE MANUAL. 

EN

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS & 
WARNINGS
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•	 If the shaver/trimmer is subjected to a major 

change in temperature, pressure, or humidity, 
let it acclimatize for 30 minutes before you use 
it.

•	No liability is accepted in case of damage 
caused by improper use or failure to comply 
with these instructions.

1.	 Top blade
2.	 Bottom blade
3.	 Blade lever
4.	 Main body
5.	 On/off switch
6.	 Cord
7.	 Guide combs (3,6,9,12mm)
8.	 Lubricating oil
9.	 Scissors
10.	Comb
11.	Cleaning brush

GET TO KNOW YOUR PRODUCT
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•	 Before using the hair clipper for the first time, check that all parts and 
accessories are present and undamaged.

•	 Make sure the blades are clean, properly aligned, and lightly oiled. If the blades 
have been removed for cleaning or replacement, check the blade alignment 
before operating the appliance.

•	 Do not use the appliance if the blades are damaged, loose, incorrectly aligned, 
or if any blade teeth are missing.

BEFORE FIRST USE
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•	 Start with a longer attachment comb if you are unsure of the desired length. 
After checking the result, you may change to a shorter comb or continue 
trimming gradually.

•	 Always move the clipper in a controlled and steady manner. Do not force 
the appliance through the hair. If the clipper pulls hair or cuts unevenly, stop 
the appliance, check the blades, clean away trapped hair, and apply oil if 
necessary.

•	 Cut the hair slowly and carefully. Use short strokes and work gradually around 
the entire head.

•	 Do not remove too much hair at once. It is safer to cut a small amount first, 
because additional hair can always be trimmed later.

•	 As you work, comb the hair frequently back into the style you are cutting. This 
helps you check the shape and maintain an even result.

USAGE TIPS AND BLADE OILING

The blades are checked and aligned before shipment. However, the blades must 
be realigned if they have been removed for cleaning or replacement. Before use, 
check that the upper and lower blades are aligned correctly. The upper blade 
should be positioned slightly behind the lower blade, approximately 1.2 mm from 
the front edge.
If the blade alignment is incorrect:
•	 Switch off and unplug the clipper.
•	 Apply a few drops of oil to the blades.
•	 Turn the clipper on for a few seconds to spread the oil.
•	 Switch off and unplug the clipper again.
•	 Slightly loosen the blade screws.
•	 Adjust the blade position until the upper and lower blades are properly aligned.
•	 Tighten the screws securely.
Do not use the clipper if the blades are loose, damaged, or incorrectly aligned.

Blade Lever
The blade lever is located near the thumb area and can be adjusted while holding 
the clipper. The lever allows you to change the cutting length without changing the 
attachment comb.
•	 When the lever is in the upper position, the clipper gives the closest cut.
•	 When the lever is pushed downward, the cutting length gradually increases.
•	 In the lowest position, the cutting length is similar to using the #1 attachment 

comb.
The lever also helps remove hair trapped between the blades. If the blades 
become jammed during cutting, move the lever up and down a few times while the 
clipper is running. After each use, move the lever from the close-cut position to the 
longer-cut position several times while the clipper is running. This helps keep the 
blades clear of cut hair. If the clipper no longer cuts properly after cleaning and 
oiling, the blades may be dull and should be replaced.

BLADE ALIGNMENT AND BLADE LEVER



7

EN
•	 For better control, it is recommended to cut dry hair rather than wet hair. Dry 

hair makes it easier to see and control the amount of hair being removed.
•	 Hair cutting requires practice. For the first few haircuts, it is recommended to 

leave the hair slightly longer until you become familiar with the length provided 
by each attachment comb.

Selecting The Attachment Comb
Choose the correct attachment comb according to the desired cutting length.
•	 Use the 3 mm comb for a very short cut.
•	 Use the 6 mm comb for a short cut.
•	 Use the 9 mm comb for a medium-short cut.
•	 Use the 12 mm comb for a longer cut.
•	 For the first use, it is recommended to begin with a longer attachment comb. 

This helps prevent cutting the hair shorter than desired.

Attaching The Attachment Comb
•	 Before attaching an attachment comb, make sure the clipper is switched off.
•	 Hold the attachment comb with its teeth facing upward. Position the comb over 

the blade area and slide it onto and along the clipper blade until the front edge 
of the comb fits securely against the blade section.

•	 Before switching on the appliance, check that the attachment comb is firmly 
attached and does not move during use.

•	 Do not use a cracked, broken, loose, or damaged attachment comb.

Removing The Attachment Comb
•	 Before removing the attachment comb, switch off the appliance.
•	 Hold the clipper securely with one hand. With the other hand, pull the 

attachment comb upward and away from the blade area.
•	 Do not force the comb while removing it, as this may damage the attachment 

comb or the blade section.

Basic Cutting Guidance With Attachment Combs
•	 During cutting, allow the attachment comb to guide the hair into the blades. Do 

not force the clipper quickly through the hair.
•	 Move the clipper slowly and steadily. Use smooth, controlled movements and 

follow the natural direction of the head shape.
•	 Comb the hair frequently during the haircut. This helps remove trimmed hair, 

check the cutting result, and identify uneven strands before continuing.
•	 For even cutting, always work gradually. If necessary, repeat the same area 

using light strokes until the desired result is achieved.

Oiling the Blade
•	 To keep the clipper in good working condition, oil the blades after every few 

haircuts.
•	 Apply a few drops of blade oil directly onto the blades. Turn the clipper on briefly 

to distribute the oil evenly, then switch it off and wipe away any excess oil with a 
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soft, dry cloth.

•	 Do not use hair oil, grease, kerosene, or solvent-based oils. These may leave 
residue on the blades and reduce cutting performance.

STEP BY STEP HAIR TRIMMING
Nape of the Neck
•	 Attach the 3 mm or 6 mm attachment comb.
•	 Hold the clipper with the cutting edge facing upward.
•	 Start from the lower neck area and move the clipper 

slowly upward.
•	 Keep the attachment comb lightly against the head while 

cutting.
•	 As you move upward, gradually lift the clipper outward to 

create a natural blend.
•	 Continue trimming from the nape area toward the area 

behind the ears.
•	 Work slowly and cut only a small amount of hair at a time.

Back Of The Head
•	 Change to a longer attachment comb, such as the 9 mm 

or 12 mm comb.
•	 Start from the lower back of the head and move the 

clipper upward toward the crown.
•	 Keep the attachment comb flat against the head and 

follow the natural shape of the head.
•	 Use slow, even movements.
•	 Comb the hair frequently to remove cut hair and check for 

uneven areas.

Top Of The Head
•	 For a longer cut, use the 9 mm or 12 mm attachment comb.
•	 Move the clipper from the front of the head toward the back, cutting against the 

Sides Of The Head
•	 Use a shorter attachment comb, such as the 3 mm or 6 

mm comb, to trim the sideburns and the area around the 
ears.

•	 Move the clipper upward with short, controlled strokes.
•	 Keep the attachment comb lightly against the side of the 

head.
•	 After trimming the lower side areas, change to a longer 

attachment comb, such as the 9 mm or 12 mm comb.
•	 Continue cutting upward to blend the sides with the top 

section.
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Short Tapered Styles, Flat Tops And Short Cuts
•	 For short tapered styles, start with the longest attachment 

comb, such as the 12 mm comb.
•	 Begin at the back of the neck and move upward toward 

the crown.
•	 Keep the attachment comb flat against the head and 

move the clipper slowly through the hair.
•	 Use the same method on the sides and blend the lower 

areas into the upper sections.
•	 For a flat top style, lift the hair on top of the head with the 

styling comb.
•	 Hold the comb flat and level, then cut only the hair that 

extends above the comb.
•	 Work slowly from the front of the head toward the back.
•	 Check the top from different angles to make sure the cut 

is even.
•	 For final shaping, use a shorter attachment comb to taper 

the hair toward the neckline.
•	 Use the clipper without an attachment comb to outline the 

sideburns and neckline carefully.

Finishing Touches
•	 For final trimming around the neck, sideburns, and ears, 

remove the attachment comb.
•	 Use the clipper without an attachment comb and follow 

the natural outline carefully.
•	 To shape the sideburns and neckline, hold the blade edge 

toward the trimming line and move the clipper gently 
downward.

•	 Use light pressure only. Do not press the blades hard 
against the skin.

•	 If needed, use the styling comb and scissors for small 
final adjustments on longer hair sections.

natural direction of hair growth.
•	 If needed, repeat the movement from different directions 

for a more even result.
•	 For a shorter cut, use the 3 mm or 6 mm attachment 

comb.
•	 For longer hairstyles, lift a small section of hair with the 

styling comb or your fingers.
•	 Cut only the hair that extends above the comb or fingers.
•	 Comb the hair frequently and check for uneven strands.
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Correct Disposal of this product
•	 This marking indicates that this product should not be disposed with other 

household wastes throughout the EU. 
•	 To prevent possible harm to the environment or human health from 

uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the 
sustainable reuse of material resources.

•	 To return your used device, please use the return and collection systems or 
contact the retailer where the product was purchased. They can take this 
product for environmental safe recycling.

•	 Make sure the trimmer is switched off and unplugged before cleaning.
•	 After use, remove the comb attachment and clean the blade with the cleaning 

brush. Do not use solvents or abrasive cleaning products.
•	 For deeper cleaning, remove the blade and clean the cutter head and inside 

area with the brush.
•	 Clean the main body with a soft, slightly damp cloth. Do not use solvents or 

abrasive products.
•	 To maintain long-lasting and effective cutting performance, apply a small 

amount of lubricating oil evenly onto the blade after use. After a few seconds, 
switch on the trimmer briefly to allow the oil to spread over the cutting surface.

Note: Use the lubricating oil supplied with the product to ensure proper blade 
operation.

CLEANING AND MAINTENANCE

•	 Make sure the appliance is completely cool and dry before storage.
•	 Do not wrap the cord around the appliance, as this may cause damage.
•	 Store the appliance in a cool, dry place and keep it out of reach of children.

STORAGE
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•	Vergewissern Sie sich vor der Reinigung des 
Geräts, dass es nicht aufgeladen wird und im 
kabellosen Betrieb ist.

•	Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
sowie von Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 
und Kenntnis verwendet werden, wenn sie 
beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in 
die sichere Verwendung des Geräts erhalten 
haben und die damit verbundenen Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen 
nicht von Kindern durchgeführt werden, es sei 
denn, sie sind älter als 8 Jahre und werden 
beaufsichtigt.

•	Wenn der Abstandskamm entfernt wurde, 
darf das Schneidsystem nicht gegen die Haut 
gedrückt werden. Verletzungsgefahr!

•	Nur für den Gebrauch im Haushalt geeignet.
•	Verwenden Sie das Gerät niemals mit einem 

beschädigten Schneidsystem oder einem 
beschädigten Kabelsatz.

BITTE BEACHTEN SIE, DASS DAS GERÄTEHANDBUCH, INFORMATIONEN FÜR MEHR 
ALS EIN MODELL BEINHALTEN KANN. 
IHR GERÄT KÖNNTE MÖGLICHERWEISE NICHT DIE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG 
ERWÄHNTEN FUNKTIONEN BESITZEN.
DIESE SPRACHE WURDE MIT HILFE VON KÜNSTLICHER INTELLIGENZ ÜBERSETZT.

DE

ALLGEMEINE SICHERHEITSANWEISUNGEN & 
WARNHINWEISE
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•	Bewahren Sie die Ölflasche außerhalb 

der Reichweite von Kindern auf. Nicht 
verschlucken. Nicht in die Augen bringen. 
Entsorgen Sie die Flasche ordnungsgemäß, 
wenn sie leer ist.

•	Der Rasierer/Trimmer und das sonstige 
Zubehör sind nicht spülmaschinengeeignet.

•	Wenn der Rasierer/Trimmer starken 
Änderungen der Temperatur, des Drucks oder 
der Luftfeuchtigkeit ausgesetzt war, lassen 
Sie ihn vor der Verwendung 30 Minuten 
akklimatisieren.

•	Für Schäden, die durch unsachgemäßen 
Gebrauch oder Nichtbeachtung dieser 
Anweisungen entstehen, wird keine Haftung 
übernommen.

1.	 Obermesser
2.	 Untermesser
3.	 Klingenhebel
4.	 Hauptgehäuse
5.	 Ein-/Ausschalter
6.	 Netzkabel
7.	 Aufsteckkämme (3, 6, 9, 12 

mm)
8.	 Schmieröl
9.	 Schere
10.	Kamm
11.	Reinigungsbürste

LERNEN SIE IHR PRODUKT KENNEN
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Die Klingen werden vor dem Versand geprüft und ausgerichtet. Wenn die Klingen 
jedoch zur Reinigung oder zum Austausch entfernt wurden, müssen sie erneut 
ausgerichtet werden. Prüfen Sie vor dem Gebrauch, ob die obere und die untere 
Klinge korrekt ausgerichtet sind. Die obere Klinge sollte leicht hinter der unteren 
Klinge positioniert sein, etwa 1,2 mm von der Vorderkante entfernt.
Wenn die Klingenausrichtung nicht korrekt ist:
•	 Schalten Sie den Haarschneider aus und ziehen Sie den Netzstecker.
•	 Geben Sie einige Tropfen Öl auf die Klingen.
•	 Schalten Sie den Haarschneider für einige Sekunden ein, damit sich das Öl 

verteilt.
•	 Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker erneut.
•	 Lösen Sie die Klingenschrauben leicht.
•	 Stellen Sie die Position der Klingen ein, bis die obere und die untere Klinge 

richtig ausgerichtet sind.
•	 Ziehen Sie die Schrauben wieder fest an.
Verwenden Sie den Haarschneider nicht, wenn die Klingen locker, beschädigt oder 
falsch ausgerichtet sind.
Klingenhebel
Der Klingenhebel befindet sich in der Nähe des Daumenbereichs und kann 
eingestellt werden, während Sie den Haarschneider halten. Mit dem Hebel können 
Sie die Schnittlänge ändern, ohne den Aufsteckkamm zu wechseln.
•	 Wenn sich der Hebel in der oberen Position befindet, erzielt der Haarschneider 

den kürzesten Schnitt.
•	 Wenn der Hebel nach unten gedrückt wird, erhöht sich die Schnittlänge 

schrittweise.
•	 In der untersten Position entspricht die Schnittlänge etwa der eines 

Aufsteckkamms Nr. 1.
Der Hebel hilft außerdem dabei, zwischen den Klingen festsitzende Haare zu 
entfernen. Wenn die Klingen während des Schneidens blockieren, bewegen Sie 
den Hebel einige Male nach oben und unten, während der Haarschneider läuft. 
Bewegen Sie den Hebel nach jedem Gebrauch bei laufendem Haarschneider 
mehrmals von der kürzesten zur längeren Schnittposition. Dies hilft, geschnittene 
Haare von den Klingen fernzuhalten. Wenn der Haarschneider nach dem Reinigen 
und Ölen nicht mehr richtig schneidet, können die Klingen stumpf sein und müssen 
ersetzt werden.

AUSRICHTUNG DER KLINGEN UND KLINGENHEBEL

DE
•	 Bevor Sie den Haarschneider zum ersten Mal verwenden, prüfen Sie, ob alle 

Teile und Zubehörteile vorhanden und unbeschädigt sind.
•	 Stellen Sie sicher, dass die Klingen sauber, korrekt ausgerichtet und leicht geölt 

sind. Wenn die Klingen zur Reinigung oder zum Austausch entfernt wurden, 
überprüfen Sie vor der Inbetriebnahme des Geräts die Klingenausrichtung.

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn die Klingen beschädigt, locker oder 
falsch ausgerichtet sind oder wenn Zähne der Klingen fehlen.

VOR DER ERSTEN VERWENDUNG
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•	 Beginnen Sie mit einem längeren Aufsteckkamm, wenn Sie sich über die 
gewünschte Länge nicht sicher sind. Nachdem Sie das Ergebnis überprüft 
haben, können Sie zu einem kürzeren Aufsteckkamm wechseln oder 
schrittweise weitertrimmen.

•	 Führen Sie den Haarschneider stets kontrolliert und gleichmäßig. Drücken Sie 
das Gerät nicht mit Gewalt durch das Haar. Wenn der Haarschneider Haare 
zieht oder ungleichmäßig schneidet, stoppen Sie das Gerät, prüfen Sie die 
Klingen, entfernen Sie eingeklemmte Haare und ölen Sie die Klingen bei Bedarf.

•	 Schneiden Sie das Haar langsam und vorsichtig. Arbeiten Sie mit kurzen 
Bewegungen und schrittweise um den gesamten Kopf herum.

•	 Entfernen Sie nicht zu viel Haar auf einmal. Es ist sicherer, zunächst nur eine 
kleine Menge zu schneiden, da bei Bedarf später weiteres Haar gekürzt werden 
kann.

•	 Kämmen Sie das Haar während des Schneidens regelmäßig in die Frisur 
zurück. Dadurch können Sie die Form überprüfen und ein gleichmäßiges 
Ergebnis erzielen.

•	 Für eine bessere Kontrolle wird empfohlen, trockenes statt nasses Haar zu 
schneiden. Trockenes Haar macht es einfacher, die Menge der geschnittenen 
Haare zu sehen und zu kontrollieren.

•	 Haareschneiden erfordert Übung. Für die ersten Haarschnitte wird empfohlen, 
das Haar etwas länger zu lassen, bis Sie mit der durch den jeweiligen 
Aufsteckkamm erzeugten Schnittlänge vertraut sind.

Auswahl des Aufsteckkamms
Wählen Sie den passenden Aufsteckkamm entsprechend der gewünschten 
Schnittlänge.
•	 Verwenden Sie den 3-mm-Kamm für einen sehr kurzen Schnitt.
•	 Verwenden Sie den 6-mm-Kamm für einen kurzen Schnitt.
•	 Verwenden Sie den 9-mm-Kamm für einen mittellangen bis kurzen Schnitt.
•	 Verwenden Sie den 12-mm-Kamm für einen längeren Schnitt.
•	 Bei der ersten Verwendung wird empfohlen, mit einem längeren Aufsteckkamm 

zu beginnen. Dies hilft zu vermeiden, dass das Haar kürzer geschnitten wird als 
gewünscht.

Anbringen des Aufsteckkamms
•	 Stellen Sie vor dem Anbringen eines Aufsteckkamms sicher, dass der 

Haarschneider ausgeschaltet ist.
•	 Halten Sie den Aufsteckkamm mit den Zähnen nach oben. Positionieren Sie den 

Kamm über dem Klingenbereich und schieben Sie ihn entlang der Klinge des 
Haarschneiders, bis die Vorderkante des Kamms sicher am Klingenbereich sitzt.

•	 Prüfen Sie vor dem Einschalten des Geräts, ob der Aufsteckkamm fest 
angebracht ist und sich während der Verwendung nicht bewegt.

•	 Verwenden Sie keinen gerissenen, gebrochenen, lockeren oder beschädigten 
Aufsteckkamm.

ANWENDUNGSTIPPS UND ÖLEN DER KLINGEN
DE
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Entfernen des Aufsteckkamms
•	 Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie den Aufsteckkamm entfernen.
•	 Halten Sie den Haarschneider mit einer Hand sicher fest. Ziehen Sie den 

Aufsteckkamm mit der anderen Hand nach oben und von der Klinge weg.
•	 Entfernen Sie den Kamm nicht mit Gewalt, da dies den Aufsteckkamm oder den 

Klingenbereich beschädigen kann.

Grundlegende Schneidehinweise mit Aufsteckkämmen
•	 Lassen Sie den Aufsteckkamm während des Schneidens das Haar in die 

Klingen führen. Drücken Sie den Haarschneider nicht zu schnell durch das Haar.
•	 Bewegen Sie den Haarschneider langsam und gleichmäßig. Arbeiten Sie mit 

sanften, kontrollierten Bewegungen und folgen Sie der natürlichen Kopfform.
•	 Kämmen Sie das Haar während des Haarschnitts regelmäßig. Dies hilft, 

abgeschnittene Haare zu entfernen, das Schnittergebnis zu kontrollieren und 
ungleichmäßige Stellen zu erkennen, bevor Sie fortfahren.

•	 Arbeiten Sie für einen gleichmäßigen Schnitt schrittweise. Wiederholen Sie 
denselben Bereich bei Bedarf mit leichten Bewegungen, bis das gewünschte 
Ergebnis erreicht ist.

Ölen der Klinge
•	 Um den Haarschneider in gutem Betriebszustand zu halten, ölen Sie die Klingen 

nach einigen Haarschnitten.
•	 Geben Sie einige Tropfen Klingenöl direkt auf die Klingen. Schalten Sie den 

Haarschneider kurz ein, damit sich das Öl gleichmäßig verteilt. Schalten Sie 
ihn anschließend aus und wischen Sie überschüssiges Öl mit einem Tuch ab 
weichen, trockenen Tuch.

•	 Verwenden Sie kein Haaröl, Fett, Kerosin oder lösungsmittelbasierte Öle. Diese 
können Rückstände auf den Klingen hinterlassen und die Schneidleistung 
verringern

DE

SCHRITT-FÜR-SCHRITT-HAARSCHNITT
Nackenbereich
•	 Bringen Sie den 3-mm- oder 6-mm-Aufsatzkamm an.
•	 Halten Sie den Haarschneider so, dass die Schneidkante 

nach oben zeigt.
•	 Beginnen Sie im unteren Nackenbereich und führen Sie 

den Haarschneider langsam nach oben.
•	 Halten Sie den Aufsatzkamm während des Schneidens 

leicht am Kopf anliegend.
•	 Heben Sie den Haarschneider beim Aufwärtsführen nach 

und nach leicht vom Kopf weg, um einen natürlichen 
Übergang zu schaffen.

•	 Schneiden Sie weiter vom Nackenbereich in Richtung des 
Bereichs hinter den Ohren.

•	 Arbeiten Sie langsam und schneiden Sie jeweils nur eine 
kleine Menge Haar ab.



16

Hinterkopf
•	 Wechseln Sie zu einem längeren Aufsatzkamm, z. B. 9 

mm oder 12 mm.
•	 Beginnen Sie am unteren Hinterkopf und führen Sie den 

Haarschneider nach oben in Richtung Scheitel.
•	 Halten Sie den Aufsatzkamm flach am Kopf anliegend 

und folgen Sie der natürlichen Kopfform.
•	 Arbeiten Sie mit langsamen, gleichmäßigen Bewegungen.
•	 Kämmen Sie das Haar regelmäßig, um abgeschnittene 

Haare zu entfernen und ungleichmäßige Stellen zu 
prüfen.

Oberkopf
•	 Verwenden Sie für einen längeren Schnitt den 9-mm- 

oder 12-mm-Aufsatzkamm.
•	 Führen Sie den Haarschneider von der Stirnseite des 

Kopfes nach hinten und schneiden Sie dabei entgegen 
der natürlichen Haarwuchsrichtung.

•	 Wiederholen Sie die Bewegung bei Bedarf aus 
verschiedenen Richtungen, um ein gleichmäßigeres 
Ergebnis zu erzielen.

•	 Verwenden Sie für einen kürzeren Schnitt den 3-mm- 
oder 6-mm-Aufsatzkamm.

•	 Heben Sie bei längeren Frisuren eine kleine Haarpartie 
mit dem Stylingkamm oder den Fingern an.

•	 Schneiden Sie nur das Haar, das über den Kamm oder 
die Finger hinausragt.

•	 Kämmen Sie das Haar regelmäßig und prüfen Sie es auf 
ungleichmäßige Strähnen.

Seiten des Kopfes
•	 Verwenden Sie einen kürzeren Aufsatzkamm, z. B. 3 mm 

oder 6 mm, um die Koteletten und den Bereich um die 
Ohren zu trimmen.

•	 Führen Sie den Haarschneider mit kurzen, kontrollierten 
Bewegungen nach oben.

•	 Halten Sie den Aufsatzkamm leicht an der Kopfseite 
anliegend.

•	 Wechseln Sie nach dem Trimmen der unteren 
Seitenbereiche zu einem längeren Aufsatzkamm, z. B. 9 
mm oder 12 mm.

•	 Schneiden Sie weiter nach oben, um die Seiten mit dem 
oberen Bereich zu verblenden.

DE
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Kurze, abgestufte Frisuren, Flat Tops und 
Kurzhaarschnitte
•	 Beginnen Sie bei kurzen, abgestuften Frisuren mit dem 

längsten Aufsatzkamm, z. B. dem 12-mm-Kamm.
•	 Beginnen Sie im Nackenbereich und führen Sie den 

Haarschneider nach oben in Richtung Scheitel.
•	 Halten Sie den Aufsatzkamm flach am Kopf anliegend 

und führen Sie den Haarschneider langsam durch das 
Haar.

•	 Wenden Sie die gleiche Methode an den Seiten an und 
verblenden Sie die unteren Bereiche mit den oberen 
Partien.

•	 Heben Sie für eine Flat-Top-Frisur das Haar auf dem 
Oberkopf mit dem Stylingkamm an.

•	 Halten Sie den Kamm flach und waagerecht und 
schneiden Sie nur das Haar, das über den Kamm 
hinausragt.

•	 Arbeiten Sie langsam von der Stirnseite des Kopfes nach 
hinten.

•	 Prüfen Sie den Oberkopf aus verschiedenen Winkeln, um 
sicherzustellen, dass der Schnitt gleichmäßig ist.

•	 Verwenden Sie für die abschließende Formgebung einen 
kürzeren Aufsatzkamm, um das Haar zum Nacken hin 
abzustufen.

•	 Verwenden Sie den Haarschneider ohne Aufsatzkamm, 
um die Koteletten und den Nackenbereich sorgfältig zu 
konturieren.

Feinarbeiten
•	 Entfernen Sie für das abschließende Trimmen im Bereich 

von Nacken, Koteletten und Ohren den Aufsatzkamm.
•	 Verwenden Sie den Haarschneider ohne Aufsatzkamm 

und folgen Sie vorsichtig der natürlichen Kontur.
•	 Um die Koteletten und den Nackenbereich zu formen, 

halten Sie die Klingenkante zur Trimm-Linie und führen 
Sie den Haarschneider vorsichtig nach unten.

•	 Üben Sie nur leichten Druck aus. Drücken Sie die Klingen 
nicht fest gegen die Haut.

•	 Verwenden Sie bei Bedarf den Stylingkamm und eine 
Schere für kleine abschließende Anpassungen an 
längeren Haarpartien.

DE
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•	 Stellen Sie sicher, dass der Trimmer vor der Reinigung ausgeschaltet und vom 
Stromnetz getrennt ist.

•	 Entfernen Sie nach der Verwendung den Kammaufsatz und reinigen Sie die 
Klinge mit der Reinigungsbürste. Verwenden Sie keine Lösungsmittel oder 
scheuernden Reinigungsmittel.

•	 Für eine gründlichere Reinigung entfernen Sie die Klinge und reinigen Sie den 
Schneidkopf sowie den Innenbereich mit der Bürste.

•	 Reinigen Sie das Hauptgehäuse mit einem weichen, leicht feuchten Tuch. 
Verwenden Sie keine Lösungsmittel oder scheuernden Produkte.

•	 Um eine langanhaltende und effektive Schneidleistung zu erhalten, tragen Sie 
nach der Verwendung eine kleine Menge Schmieröl gleichmäßig auf die Klinge 
auf. Schalten Sie den Trimmer nach einigen Sekunden kurz ein, damit sich das 
Öl auf der Schneidfläche verteilen kann.

Hinweis: Verwenden Sie das mit dem Produkt gelieferte Schmieröl, um eine 
ordnungsgemäße Funktion der Klinge sicherzustellen.

REINIGUNG UND PFLEGE

•	 Stellen Sie sicher, dass das Gerät vor der Aufbewahrung vollständig abgekühlt 
und trocken ist.

•	 Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerät, da dies zu Beschädigungen führen 
kann.

•	 Bewahren Sie das Gerät an einem kühlen, trockenen Ort und außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

AUFBEWAHRUNG

•	 Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der EU nicht 
mit anderem Hausmüll entsorgt werden darf.

•	 Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit 
durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu verhindern, recyceln Sie 
es verantwortungsvoll, um die nachhaltige Wiederverwendung von 
Materialressourcen zu fördern.

•	 Um Ihr gebrauchtes Gerät zurückzugeben, nutzen Sie bitte die Rückgabe- 
und Sammelsysteme oder kontaktieren Sie den Händler, bei dem das 
Produkt gekauft wurde. Er kann dieses Produkt umweltgerecht recyceln.

Korrekte Ensorgung dieses Produkts
Importeur: Enstore GmbH, Rudolf-Diesel-Straße 7 71154 Nufringen/Germany
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•	Temizlemeden önce cihazınızın şarjda 
olmadığından ve kablosuz kullanımda 
olduğundan emin olun.

•	Bu cihaz, 8 yaş ve üzeri çocuklar ile fiziksel, 
duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmış ya da 
deneyim ve bilgi eksikliği olan kişiler tarafından, 
güvenli kullanım konusunda denetim veya 
talimat verildiği ve tehlikeleri anladıkları sürece 
kullanılabilir. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. 
Temizlik ve kullanıcı bakımı, 8 yaşından büyük 
ve denetlenen çocuklar tarafından yapılmalıdır.

•	Mesafe tarağı çıkarıldığında, kesme sistemi 
cilde bastırılmamalıdır. Yaralanma riski!

•	Sadece evde kullanım içindir.
•	Hasarlı kesme sistemi veya hasarlı kablo seti 

ile cihazı asla kullanmayın.
•	Yağ şişesini çocukların erişemeyeceği bir 

yerde saklayın. Yutmayın. Göze uygulamayın. 
Boşaldığında uygun şekilde imha edin.

•	Tıraş makinesi/trimmer ve diğer aksesuarlar 
bulaşık makinesinde yıkanmaz.

•	Tıraş makinesi/trimmer büyük bir sıcaklık, 
basınç veya nem değişikliğine maruz kalırsa, 

GENEL GÜVENLİK TALİMATLARI VE 
UYARILAR

CİHAZ KILAVUZU BİRDEN FAZLA MODEL BİLGİSİ İÇİN OLUŞTURULMUŞ 
OLABİLECEĞİNİ LÜTFEN DIKKATE ALINIZ. 
CİHAZINIZ, KILAVUZ İÇERİSİNDE BAHSEDİLEN ÖZELLİKLERİ İÇERMİYOR OLABİLİR.
DİL YAPAY ZEKA YARDIMIYLA ÇEVRİLMİŞTİR.
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kullanmadan önce 30 dakika bekletin.

•	Bu talimatlara uyulmaması veya yanlış kullanım 
durumunda meydana gelen hasarlardan hiçbir 
sorumluluk kabul edilmemektedir.

1.	 Üst bıçak
2.	 Alt bıçak
3.	 Bıçak ayar kolu
4.	 Ana gövde
5.	 Açma/kapama düğmesi
6.	 Kablo
7.	 Kılavuz tarakları (3,6,9,12mm)
8.	 Yağ şişesi
9.	 Makas
10.	Tarak
11.	Temizleme fırçası

ÜRÜNÜNÜZÜ TANIYIN

7

8

9
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•	 Tıraş makinesini ilk kez kullanmadan önce tüm parçaların ve aksesuarların 
eksiksiz ve hasarsız olduğundan emin olun.

•	 Bıçakların temiz, doğru şekilde hizalanmış ve hafifçe yağlanmış olduğundan 
emin olun. Bıçaklar temizlik veya değişim için çıkarıldıysa, cihazı çalıştırmadan 
önce bıçak hizalamasını kontrol edin.

•	 Bıçaklar hasarlı, gevşek, yanlış hizalanmışsa veya bıçak dişlerinden herhangi 
biri eksikse cihazı kullanmayın.

İLK KULLANIMDAN ÖNCE

Bıçaklar sevkiyattan önce kontrol edilir ve hizalanır. Ancak bıçaklar temizlik veya 
değişim için çıkarıldıysa yeniden hizalanmalıdır. Kullanmadan önce üst ve alt 
bıçakların doğru şekilde hizalandığını kontrol edin. Üst bıçak, alt bıçağın biraz 
arkasında konumlanmalı ve ön kenardan yaklaşık 1,2 mm mesafede olmalıdır.
Bıçak hizalaması doğru değilse:
•	 Saç kesme makinesini kapatın ve fişini prizden çekin.
•	 Bıçaklara birkaç damla yağ damlatın.

BIÇAK HİZALAMA VE BIÇAK AYAR KOLU
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•	 İstenilen kesim uzunluğundan emin değilseniz daha uzun bir kılavuz tarakla 
başlayın. Sonucu kontrol ettikten sonra daha kısa bir tarağa geçebilir veya 
kesime kademeli olarak devam edebilirsiniz.

•	 Makineyi her zaman kontrollü ve sabit hareketlerle kullanın. Cihazı saçın içinde 
zorlamayın. Makine saçı çekerse veya düzensiz keserse cihazı durdurun, 
bıçakları kontrol edin, sıkışan saçları temizleyin ve gerekirse yağ uygulayın.

•	 Saçı yavaş ve dikkatli şekilde kesin. Kısa hareketler kullanın ve başın 
tamamında kademeli olarak ilerleyin.

•	 Tek seferde çok fazla saç tıraş etmeyin. Önce az miktarda kesmek daha 
güvenlidir; gerekirse daha sonra ek kesim yapılabilir.

•	 Kesim sırasında saçı sık sık tarayarak kesilen stile uygun şekilde düzenleyin. Bu 
işlem, saçın formunu kontrol etmenize ve daha dengeli bir sonuç elde etmenize 
yardımcı olur.

•	 Daha iyi kontrol için saçın ıslak değil, kuru olarak kesilmesi önerilir. Kuru saç, 
kesilen miktarı görmeyi ve kontrol etmeyi kolaylaştırır.

•	 Saç kesimi pratik gerektirir. İlk birkaç kesimde, her kılavuz tarağın bıraktığı 
uzunluğa alışana kadar saçı biraz daha uzun bırakmanız önerilir.

Kılavuz Tarağın Seçilmesi
İstenilen kesim uzunluğuna göre doğru kılavuz tarağı seçin.
•	 Çok kısa kesim için 3 mm tarağı kullanın.
•	 Kısa kesim için 6 mm tarağı kullanın.

KULLANIM İPUÇLARI VE BIÇAK YAĞLAMA

•	 Yağın yayılması için makineyi birkaç saniye çalıştırın.
•	 Makineyi tekrar kapatın ve fişini prizden çekin.
•	 Bıçak vidalarını hafifçe gevşetin.
•	 Üst ve alt bıçaklar doğru hizalanana kadar bıçak konumunu ayarlayın.
•	 Vidaları güvenli şekilde sıkın.
Bıçaklar gevşek, hasarlı veya yanlış hizalanmışsa saç kesme makinesini 
kullanmayın.
Bıçak Ayar Kolu
Bıçak ayar kolu, başparmak bölgesine yakın konumdadır ve makine elde tutulurken 
ayarlanabilir. Bu kol, kılavuz tarağı değiştirmeden kesim uzunluğunu ayarlamanıza 
yardımcı olur.
•	 Kol üst konumdayken makine en yakın kesimi yapar.
•	 Kol aşağı doğru itildikçe kesim uzunluğu kademeli olarak artar.
•	 Kol en alt konumdayken kesim uzunluğu, #1 kılavuz tarak kullanımına benzer 

olur.
Bıçak ayar kolu, bıçakların arasında sıkışan saçların temizlenmesine de yardımcı 
olur. Kesim sırasında bıçaklar saçla tıkanırsa, makine çalışırken kolu birkaç kez 
yukarı ve aşağı hareket ettirin. Her kullanımdan sonra, makine çalışırken kolu yakın 
kesim konumundan daha uzun kesim konumuna birkaç kez hareket ettirin. Bu 
işlem, bıçakların arasında biriken kesilmiş saçların temizlenmesine yardımcı olur.
Temizleme ve yağlama işleminden sonra makine düzgün kesmiyorsa, bıçaklar 
körelmiş olabilir ve değiştirilmesi gerekebilir.
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•	 Orta-kısa kesim için 9 mm tarağı kullanın.
•	 Daha uzun kesim için 12 mm tarağı kullanın.
•	 İlk kullanımda daha uzun bir kılavuz tarakla başlanması önerilir. Bu, saçın 

istenenden daha kısa kesilmesini önlemeye yardımcı olur.

Kılavuz Tarağın Takılması
•	 Kılavuz tarağı takmadan önce tıraş makinesinin kapalı olduğundan emin olun.
•	 Kılavuz tarağı dişleri yukarı bakacak şekilde tutun. Tarağı bıçak bölgesinin 

üzerine yerleştirin ve tarağın ön kenarı bıçak bölümüne güvenli şekilde oturana 
kadar bıçak boyunca kaydırın.

•	 Cihazı çalıştırmadan önce kılavuz tarağın sıkıca takıldığından ve kullanım 
sırasında hareket etmediğinden emin olun.

•	 Çatlak, kırık, gevşek veya hasarlı kılavuz tarak kullanmayın.

Kılavuz Tarağın Çıkarılması
•	 Kılavuz tarağı çıkarmadan önce cihazı kapatın.
•	 Tıraş makinesini bir elinizle güvenli şekilde tutun. Diğer elinizle kılavuz tarağı 

yukarı ve bıçak bölgesinden dışa doğru çekin.
•	 Tarağı çıkarırken zorlamayın. Aksi halde kılavuz tarak veya bıçak bölümü zarar 

görebilir.

Kılavuz Taraklarla Temel Kesim Önerileri
•	 Kesim sırasında kılavuz tarağın saçı bıçaklara yönlendirmesine izin verin. 

Makineyi saçın içinde hızlı şekilde zorlamayın.
•	 Tıraş makinesini yavaş ve sabit hareketlerle kullanın. Yumuşak, kontrollü 

hareketlerle ilerleyin ve başın doğal şeklini takip edin.
•	 Kesim sırasında saçı sık sık tarayın. Bu işlem, kesilen saçları temizlemeye, 

kesim sonucunu kontrol etmeye ve düzensiz tutamları fark etmeye yardımcı olur.
•	 Eşit bir kesim için her zaman kademeli ilerleyin. Gerekirse istenilen sonuç elde 

edilene kadar aynı bölgeden hafif hareketlerle tekrar geçin.

Bıçağın Yağlanması
•	 Tıraş makinesini iyi bir performansta tutmak için bıçakları birkaç kesimde bir 

yağlayın.
•	 Bıçakların üzerine doğrudan birkaç damla yağ damlatın. Yağın eşit şekilde 

dağılması için makineyi kısa süre çalıştırın, ardından kapatın ve fazla yağı 
yumuşak, kuru bir bezle silin.

•	 Saç yağı, gres yağı, gaz yağı veya solvent bazlı yağlar kullanmayın. Bu tür 
yağlar bıçaklarda kalıntı bırakabilir ve kesim performansını düşürebilir.
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ADIM ADIM SAÇ KESİMİ
Ense Bölgesi
•	 3 mm veya 6 mm kılavuz tarağı takın.
•	 Makineyi, kesici bıçak kısmı yukarı bakacak şekilde tutun.
•	 Alt ense bölgesinden başlayın ve makineyi yavaşça 

yukarı doğru hareket ettirin.
•	 Kılavuz tarağı başa hafifçe temas ettirerek kullanın.
•	 Yukarı doğru ilerlerken doğal geçiş sağlamak için 

makineyi hafifçe dışa doğru kaldırın.
•	 Ense bölgesinden kulak arkasına doğru kesime devam 

edin.

Başın Arka Bölgesi
•	 9 mm veya 12 mm gibi daha uzun bir kılavuz tarağa 

geçin.
•	 Başın alt arka kısmından başlayarak tepe bölgesine doğru 

ilerleyin.
•	 Kılavuz tarağı başa düz şekilde temas ettirin.
•	 Başın doğal şeklini takip ederek yavaş ve eşit hareketlerle 

kesin.
•	 Düzensiz alanları kontrol etmek için saçı sık sık tarayın.

Başın Yan Bölgesi
•	 Favorileri ve kulak çevresini düzeltmek için 3 mm veya 6 

mm kılavuz tarağı kullanın.
•	 Makineyi kısa ve kontrollü hareketlerle yukarı doğru 

hareket ettirin.
•	 Kılavuz tarağı başın yan kısmına hafifçe temas ettirin.
•	 Daha sonra 9 mm veya 12 mm kılavuz tarağa geçin.
•	 Yan bölgeyi üst kısımla doğal şekilde birleştirmek için 

yukarı doğru kesime devam edin.

Başın Üst Bölgesi
•	 Daha uzun bir kesim için 9 mm veya 12 mm kılavuz tarağı 

kullanın.
•	 Makineyi başın ön kısmından arka kısmına doğru hareket 

ettirin.
•	 Daha eşit bir sonuç için gerekirse aynı bölgeden farklı 

yönlerde tekrar geçin.
•	 Daha kısa bir kesim için 3 mm veya 6 mm kılavuz tarağı 

kullanın.
•	 Daha uzun saç modellerinde, saçı tarak veya 

parmaklarınızla küçük tutamlar halinde kaldırın.
•	 Sadece tarak veya parmakların üzerinde kalan saçları 

kesin.
•	 Saçı sık sık tarayın ve düzensiz kalan bölgeleri kontrol 

edin.
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Kısa Geçişli Modeller, Düz Üst Kesimler ve Kısa 
Kesimler
•	 Kısa geçişli modeller için 12 mm gibi en uzun kılavuz 

tarakla başlayın.
•	 Ense arkasından başlayarak tepe bölgesine doğru yukarı 

hareket edin.
•	 Kılavuz tarağı başa düz şekilde temas ettirin ve makineyi 

yavaşça ilerletin.
•	 Aynı yöntemi başın yan bölgelerinde de uygulayın.
•	 Alt kısımları üst bölümlerle doğal şekilde birleştirin.
•	 Düz üst kesim için başın üst kısmındaki saçı tarakla 

kaldırın.
•	 Tarağı düz ve dengeli tutun, yalnızca tarağın üzerinde 

kalan saçları kesin.
•	 Ön kısımdan arka kısma doğru yavaşça ilerleyin.
•	 Kesimin eşit olduğundan emin olmak için üst kısmı farklı 

açılardan kontrol edin.
•	 Son şekillendirme için daha kısa bir kılavuz tarak 

kullanarak enseye doğru geçiş yapın.
•	 Favori ve ense çizgisini dikkatlice şekillendirmek için 

makineyi kılavuz tarak olmadan kullanın.

Son Düzeltmeler
•	 Ense, favori ve kulak çevresindeki son düzeltmeler için 

kılavuz tarağı çıkarın.
•	 Makineyi kılavuz tarak olmadan kullanarak doğal saç 

çizgisini dikkatlice takip edin.
•	 Favori ve ense çizgisini şekillendirmek için bıçak kenarını 

kesim çizgisine doğru tutun ve makineyi yavaşça aşağı 
doğru hareket ettirin.

•	 Hafif baskı uygulayın. Bıçakları cilde sert şekilde 
bastırmayın.

•	 Gerekirse uzun kalan saç bölümlerinde tarak ve makasla 
küçük son düzeltmeler yapın.

•	 Temizliğe başlamadan önce cihazın kapalı ve fişinin çekili olduğundan emin 
olun.

•	 Kullanımdan sonra tarak aparatını çıkarın ve bıçağı temizleme fırçası ile 
temizleyin. Çözücü veya aşındırıcı temizlik ürünleri kullanmayın.

•	 Daha detaylı temizlik için bıçağı çıkarın ve kesici başlığı ile iç bölgeyi fırça 
yardımıyla temizleyin.

•	 Ana gövdeyi yumuşak ve hafif nemli bir bezle temizleyin. Çözücü veya aşındırıcı 
temizlik ürünleri kullanmayın.

•	 Uzun ömürlü ve etkili kesim performansını korumak için kullanımdan sonra 

TEMİZLİK VE BAKIM
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Uygun ürün imhası
•	 İşbu işaret, mevcut ürünün AB içerisinde diğer evsel atıklarla birlikte imha 

edilmemesi gerektiğini belirtmektedir. 
•	 Kontrol edilmemiş atık bertarafının çevreye ve insan sağlığına verebileceği 

muhtemel zararları önlemek adına, ürünü sorumluluk içinde maddi 
kaynakların sürdürülebilir yeniden kullanımına teşvik adına geri dönüştürün.

•	 Kullandığınız cihazın iadesi için, lütfen iade ve toplama sistemlerini kullanın 
veya ürünün satın alındığı bayi ile iletişime geçin. Çevresel güvenli geri 
dönüşüm için mevcut ürünü sizden alacaklardır.

Türkiye Distribütörü: ZİLAN HOME
Mahmutbey Mahallesi, 2660 Sokak No:23/31
34218 Bağcılar/İstanbul, Türkiye zilanturkiye@zilan.com.tr

•	 Saklamadan önce cihazın tamamen soğuduğundan ve kuru olduğundan emin 
olun.

•	 Kabloyu cihazın etrafına sarmayın. Bu durum kablonun zarar görmesine neden 
olabilir.

•	 Cihazı serin ve kuru bir yerde saklayın ve çocukların ulaşamayacağı bir yerde 
muhafaza edin.

SAKLAMA

bıçağa az miktarda yağlama yağı uygulayın. Birkaç saniye bekledikten sonra 
yağı kesici yüzeye yaymak için cihazı kısa süre çalıştırın.

Not: Bıçağın düzgün çalışmasını sağlamak için ürünle birlikte verilen yağlama 
yağını kullanın.
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•	 Înainte de curățarea aparatului, asigurați-vă că 
acesta nu se află la încărcare și este utilizat în 
modul fără fir.

•	Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta 
de 8 ani și peste, precum și de persoane cu 
capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse 
ori cu lipsă de experiență și cunoștințe, dacă 
acestea sunt supravegheate sau au primit 
instrucțiuni privind utilizarea în siguranță a 
aparatului și înțeleg pericolele implicate. Copiii 
nu trebuie să se joace cu aparatul. Curățarea 
și întreținerea de către utilizator nu trebuie 
efectuate de copii, cu excepția cazului în care 
aceștia au peste 8 ani și sunt supravegheați.

•	Atunci când pieptenele distanțier este 
îndepărtat, sistemul de tăiere nu trebuie apăsat 
pe piele. Pericol de rănire!

•	Destinat exclusiv uzului casnic.
•	Nu utilizați niciodată aparatul dacă sistemul de 

tăiere sau setul de cablu este deteriorat.
•	Păstrați recipientul cu ulei departe de îndemâna 

copiilor. A nu se înghiți. A nu se aplica în ochi. 

RENĂINĂI CÀ MANUALUL INFORMATIV A FOST CREAT PENTRU MAI MULTE MODELE 
ALE ACESTUI DISPOZITIV 
ESTE POSIBIL CA UNELE CARACTERISTICI MENĂIONATE ÎN MANUAL SÀ NU FIE 
DISPONIBILE PE DISPOZITIVULUI DVS.
ACEASTĂ LIMBĂ A FOST TRADUSĂ CU AJUTORUL INTELIGENȚEI ARTIFICIALE.

RO

INSTRUCȚIUNI GENERALE DE SIGURANȚĂ ȘI 
AVERTIZĂRI
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1.	 Lamă superioară
2.	 Lamă inferioară
3.	 Manetă pentru lamă
4.	 Corp principal
5.	 Întrerupător pornire/oprire
6.	 Cablu de alimentare
7.	 Piepteni de ghidare (3, 6, 9, 12 

mm)
8.	 Ulei lubrifiant
9.	 Foarfecă
10.	Pieptene
11.	Perie de curățare

CUNOAȘTEȚI PRODUSUL
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•	 Înainte de a utiliza aparatul de tuns pentru prima dată, verificați dacă toate 
piesele și accesoriile sunt prezente și nedeteriorate.

•	 Asigurați-vă că lamele sunt curate, aliniate corect și ușor lubrifiate. Dacă lamele 
au fost îndepărtate pentru curățare sau înlocuire, verificați alinierea lamelor 
înainte de a utiliza aparatul.

•	 Nu utilizați aparatul dacă lamele sunt deteriorate, slăbite, aliniate incorect sau 
dacă lipsesc dinții lamelor.

ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Eliminați-l în mod corespunzător atunci când 
este gol.

•	Aparatul de ras/trimmerul și celelalte accesorii 
nu sunt compatibile cu mașina de spălat vase.

•	Dacă aparatul de ras/trimmerul a fost supus 
unei schimbări majore de temperatură, presiune 
sau umiditate, lăsați-l să se aclimatizeze timp 
de 30 de minute înainte de utilizare.

•	Nu se acceptă nicio răspundere pentru daunele 
cauzate de utilizarea necorespunzătoare sau 
de nerespectarea acestor instrucțiuni.

RO
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•	 Începeți cu un pieptene atașabil mai lung dacă nu sunteți sigur de lungimea 
dorită. După verificarea rezultatului, puteți schimba cu un pieptene atașabil mai 
scurt sau puteți continua tunderea treptat.

•	 Deplasați întotdeauna mașina de tuns într-un mod controlat și constant. Nu 
forțați aparatul prin păr. Dacă mașina de tuns trage firele de păr sau taie 
neuniform, opriți aparatul, verificați lamele, îndepărtați firele de păr blocate și 
aplicați ulei dacă este necesar.

•	 Tundeți părul încet și cu atenție. Folosiți mișcări scurte și lucrați treptat pe 
întreaga suprafață a capului.

•	 Nu îndepărtați prea mult păr dintr-o singură trecere. Este mai sigur să tăiați mai 
întâi o cantitate mică, deoarece părul suplimentar poate fi tuns ulterior, dacă 
este necesar.

•	 Pe măsură ce lucrați, pieptănați frecvent părul înapoi în stilul pe care îl tundeți. 

SFATURI DE UTILIZARE ȘI UNGEREA LAMELOR

Lamele sunt verificate și aliniate înainte de expediere. Totuși, dacă lamele au 
fost demontate pentru curățare sau înlocuire, acestea trebuie realiniate. Înainte 
de utilizare, verificați dacă lama superioară și lama inferioară sunt aliniate corect. 
Lama superioară trebuie poziționată ușor în spatele lamei inferioare, la aproximativ 
1,2 mm de marginea frontală.
Dacă alinierea lamelor nu este corectă:
•	 Opriți mașina de tuns și scoateți-o din priză.
•	 Aplicați câteva picături de ulei pe lame.
•	 Porniți mașina de tuns timp de câteva secunde pentru a distribui uleiul.
•	 Opriți aparatul și scoateți-l din nou din priză.
•	 Slăbiți ușor șuruburile lamelor.
•	 Reglați poziția lamelor până când lama superioară și lama inferioară sunt 

aliniate corect.
•	 Strângeți bine șuruburile.
Nu utilizați mașina de tuns dacă lamele sunt slăbite, deteriorate sau aliniate 
incorect.
Maneta lamei
Maneta lamei este amplasată în apropierea zonei pentru degetul mare și poate fi 
reglată în timp ce țineți mașina de tuns. Maneta vă permite să modificați lungimea 
de tăiere fără a schimba pieptenele atașabil.
•	 Când maneta se află în poziția superioară, mașina de tuns oferă cea mai scurtă 

tăiere.
•	 Când maneta este împinsă în jos, lungimea de tăiere crește treptat.
•	 În poziția cea mai joasă, lungimea de tăiere este similară cu utilizarea 

pieptenelui atașabil nr. 1.
Maneta ajută, de asemenea, la îndepărtarea firelor de păr blocate între lame. Dacă 
lamele se blochează în timpul tunderii, mișcați maneta în sus și în jos de câteva ori 
în timp ce mașina de tuns funcționează. După fiecare utilizare, deplasați maneta de 
mai multe ori de la poziția de tăiere cea mai scurtă la poziția de tăiere mai lungă, 
în timp ce mașina de tuns funcționează. Acest lucru ajută la menținerea lamelor 
curate de firele de păr tăiate. Dacă mașina de tuns nu mai taie corespunzător după 
curățare și ungere, lamele pot fi tocite și trebuie înlocuite.

ALINIEREA LAMELOR ȘI MANETA LAMEI
RO
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Acest lucru vă ajută să verificați forma și să mențineți un rezultat uniform.
•	 Pentru un control mai bun, se recomandă tunderea părului uscat, nu a părului 

umed. Părul uscat facilitează observarea și controlul cantității de păr tăiate.
•	 Tunderea părului necesită practică. Pentru primele tunsori, se recomandă să 

lăsați părul puțin mai lung până când vă familiarizați cu lungimea oferită de 
fiecare pieptene atașabil.

Selectarea pieptenelui atașabil
Alegeți pieptenele atașabil corect în funcție de lungimea de tăiere dorită.
•	 Utilizați pieptenele de 3 mm pentru o tăiere foarte scurtă.
•	 Utilizați pieptenele de 6 mm pentru o tăiere scurtă.
•	 Utilizați pieptenele de 9 mm pentru o tăiere medie spre scurtă.
•	 Utilizați pieptenele de 12 mm pentru o tăiere mai lungă.
•	 La prima utilizare, se recomandă să începeți cu un pieptene atașabil mai lung. 

Acest lucru ajută la prevenirea tăierii părului mai scurt decât doriți.

Atașarea pieptenelui atașabil
•	 Înainte de atașarea unui pieptene atașabil, asigurați-vă că mașina de tuns este 

oprită.
•	 Țineți pieptenele atașabil cu dinții orientați în sus. Poziționați pieptenele peste 

zona lamelor și glisați-l pe lama mașinii de tuns până când marginea frontală a 
pieptenelui se fixează ferm pe secțiunea lamelor.

•	 Înainte de a porni aparatul, verificați dacă pieptenele atașabil este bine fixat și 
nu se mișcă în timpul utilizării.

•	 Nu utilizați un pieptene atașabil crăpat, rupt, slăbit sau deteriorat.

Îndepărtarea pieptenelui atașabil
•	 Înainte de a îndepărta pieptenele atașabil, opriți aparatul.
•	 Țineți ferm mașina de tuns cu o mână. Cu cealaltă mână, trageți pieptenele 

atașabil în sus și îndepărtați-l de lamă.
•	 Nu forțați pieptenele la îndepărtare, deoarece acest lucru poate deteriora 

pieptenele atașabil sau secțiunea lamelor.

Instrucțiuni de bază pentru tundere cu piepteni atașabili
•	 În timpul tunderii, permiteți pieptenelui atașabil să ghideze părul către lame. Nu 

împingeți mașina de tuns prea repede prin păr.
•	 Deplasați mașina de tuns încet și constant. Folosiți mișcări line și controlate și 

urmați forma naturală a capului.
•	 Pieptănați frecvent părul în timpul tunsorii. Acest lucru ajută la îndepărtarea 

firelor tăiate, la verificarea rezultatului și la identificarea zonelor neuniforme 
înainte de a continua.

•	 Pentru o tăiere uniformă, lucrați treptat. Dacă este necesar, repetați aceeași 
zonă folosind mișcări ușoare până când obțineți rezultatul dorit.

Ungerea lamei
•	 Pentru a menține mașina de tuns în stare bună de funcționare, ungeți lamele 

RO



30

după câteva tunsori.
•	 Aplicați câteva picături de ulei pentru lame direct pe lame. Porniți mașina de 

tuns pentru scurt timp pentru a distribui uleiul uniform, apoi opriți-o și ștergeți 
excesul de ulei cu o lavetă.

•	 Nu utilizați ulei de păr, grăsime, kerosen sau uleiuri pe bază de solvenți. Acestea 
pot lăsa reziduuri pe lame și pot reduce performanța de tăiere.

TUNDEREA PĂRULUI PAS CU PAS
Ceafa
•	 Atașați pieptenele de ghidare de 3 mm sau 6 mm.
•	 Țineți aparatul de tuns cu muchia de tăiere orientată în 

sus.
•	 Începeți din partea inferioară a cefei și deplasați aparatul 

de tuns încet în sus.
•	 Mențineți pieptenele de ghidare ușor lipit de cap în timpul 

tunderii.
•	 Pe măsură ce deplasați aparatul în sus, ridicați-l treptat 

ușor în exterior pentru a crea un aspect natural.
•	 Continuați tunderea din zona cefei către zona din spatele 

urechilor.
•	 Lucrați încet și tăiați doar o cantitate mică de păr de 

fiecare dată.

Partea din spate a capului
•	 Schimbați cu un pieptene de ghidare mai lung, de 

exemplu de 9 mm sau 12 mm.
•	 Începeți din partea inferioară a spatelui capului și 

deplasați aparatul de tuns în sus, către creștet.
•	 Mențineți pieptenele de ghidare plat pe cap și urmați 

forma naturală a capului.
•	 Folosiți mișcări lente și uniforme.
•	 Pieptănați frecvent părul pentru a îndepărta firele tăiate și 

pentru a verifica zonele neuniforme.

Părțile laterale ale capului
•	 Utilizați un pieptene de ghidare mai scurt, de exemplu de 

3 mm sau 6 mm, pentru a tunde perciunii și zona din jurul 
urechilor.

•	 Deplasați aparatul de tuns în sus, cu mișcări scurte și 
controlate.

•	 Mențineți pieptenele de ghidare ușor lipit de partea 
laterală a capului.

•	 După tunderea zonelor laterale inferioare, schimbați cu un 
pieptene de ghidare mai lung, de exemplu de 9 mm sau 
12 mm.

•	 Continuați tunderea în sus pentru a uniformiza părțile 
laterale cu zona superioară.

RO
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Tunsori scurte în degrade, tunsori tip Flat Top și tunsori 
scurte
•	 Pentru tunsori scurte în degrade, începeți cu cel mai lung 

pieptene de ghidare, de exemplu pieptenele de 12 mm.
•	 Începeți din partea din spate a cefei și deplasați aparatul 

de tuns în sus, către creștet.
•	 Mențineți pieptenele de ghidare plat pe cap și deplasați 

încet aparatul prin păr.
•	 Folosiți aceeași metodă pe părțile laterale și uniformizați 

zonele inferioare cu secțiunile superioare.
•	 Pentru o tunsoare tip Flat Top, ridicați părul de pe partea 

superioară a capului cu pieptenele de coafat.
•	 Țineți pieptenele plat și drept, apoi tăiați numai părul care 

depășește pieptenele.

Finisare
•	 Pentru tunderea finală în jurul cefei, perciunilor și 

urechilor, îndepărtați pieptenele de ghidare.
•	 Utilizați aparatul de tuns fără pieptene de ghidare și 

urmați cu atenție conturul natural.
•	 Pentru a contura perciunii și linia cefei, țineți marginea 

lamei orientată către linia de tundere și deplasați ușor 
aparatul de tuns în jos.

•	 Aplicați doar o presiune ușoară. Nu apăsați lamele 
puternic pe piele.

•	 Dacă este necesar, utilizați pieptenele de coafat și 
foarfecele pentru mici ajustări finale ale secțiunilor de păr 
mai lungi.

Partea superioară a capului
•	 Pentru o tunsoare mai lungă, utilizați pieptenele de 

ghidare de 9 mm sau 12 mm.
•	 Deplasați aparatul de tuns din partea din față a capului 

către spate, tundând împotriva direcției naturale de 
creștere a părului.

•	 Dacă este necesar, repetați mișcarea din direcții diferite 
pentru un rezultat mai uniform.

•	 Pentru o tunsoare mai scurtă, utilizați pieptenele de 
ghidare de 3 mm sau 6 mm.

•	 Pentru coafuri mai lungi, ridicați o mică secțiune de păr cu 
pieptenele de coafat sau cu degetele.

•	 Tăiați numai părul care depășește pieptenele sau 
degetele.

•	 Pieptănați frecvent părul și verificați dacă există șuvițe 
neuniforme.

RO
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•	 Asigurați-vă că trimmerul este oprit și deconectat de la priză înainte de curățare.
•	 După utilizare, îndepărtați accesoriul tip pieptene și curățați lama cu peria de 

curățare. Nu utilizați solvenți sau produse de curățare abrazive.
•	 Pentru o curățare mai profundă, îndepărtați lama și curățați capul de tăiere și 

zona interioară cu peria.
•	 Curățați corpul principal cu o lavetă moale, ușor umedă. Nu utilizați solvenți sau 

produse abrazive.
•	 Pentru a menține o performanță de tăiere de lungă durată și eficientă, aplicați 

uniform o cantitate mică de ulei de lubrifiere pe lamă după utilizare. După câteva 
secunde, porniți scurt trimmerul pentru ca uleiul să se distribuie pe suprafața de 
tăiere.

Notă: Utilizați uleiul de lubrifiere furnizat împreună cu produsul pentru a asigura 
funcționarea corectă a lamei.

CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE

•	 Asigurați-vă că aparatul este complet rece și uscat înainte de depozitare.
•	 Nu înfășurați cablul în jurul aparatului, deoarece acest lucru poate provoca 

deteriorări.
•	 Depozitați aparatul într-un loc răcoros și uscat și nu îl lăsați la îndemâna 

copiilor.

DEPOZITARE

Eliminarea corectă a acestui produs

•	 Această marcă indică faptul că acest produs nu trebuie eliminat împreună 
cu alte deșeuri menajere în întreaga UE.

•	 Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului înconjurător sau sănătății 
umane prin eliminarea necontrolată a deșeurilor, reciclați-l responsabil 
pentru a promova reutilizarea durabilă a resurselor materiale.

•	 Pentru a returna dispozitivul utilizat, vă rugăm să utilizați sistemele 
de returnare și colectare sau să contactați comerciantul de la care ați 
achiziționat produsul. Aceștia pot prelua acest produs pentru reciclarea 
sigură a mediului înconjurător.

Importator: •	 S.C. Zilanrom Trading S.r.l. Sos. Bucuresti-Urziceni nr 64B, Afumati, Jud ilfov 
(office@zilan.ro) • S.C. Scule si Unelte Design S.r.l. Strada 3, nr 11A, Afumati, jud ilfov (office@
zilanoffical.ro)

•	 Lucrați încet din partea din față a capului către spate.
•	 Verificați partea superioară din unghiuri diferite pentru a vă asigura că este 

uniformă.
•	 Pentru conturarea finală, utilizați un pieptene de ghidare mai scurt pentru a 

degrada părul către linia cefei.
•	 Utilizați aparatul de tuns fără pieptene de ghidare pentru a contura cu atenție 

perciunii și linia cefei.
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•	Przed czyszczeniem urządzenia należy 
upewnić się, że nie jest ono ładowane i działa w 
trybie bezprzewodowym.

•	To urządzenie może być używane przez 
dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz osoby 
o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych, a także 
osoby bez doświadczenia i wiedzy, pod 
warunkiem że znajdują się pod nadzorem lub 
otrzymały instrukcje dotyczące bezpiecznego 
użytkowania urządzenia i rozumieją związane 
z tym zagrożenia. Dzieci nie mogą bawić się 
urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja 
wykonywana przez użytkownika nie mogą być 
przeprowadzane przez dzieci, chyba że mają 
więcej niż 8 lat i są pod nadzorem.

•	Po zdjęciu nasadki dystansowej system tnący 
nie powinien być dociskany do skóry. Ryzyko 
obrażeń!

•	Wyłącznie do użytku domowego.
•	Nigdy nie używać urządzenia z uszkodzonym 

systemem tnącym lub uszkodzonym 
przewodem zasilającym.

•	Butelkę z olejem przechowywać poza 

NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE INSTRUKCJA URZĄDZENIA MOŻE BYĆ UTWORZONA I 
ZAWIERAĆ WIĘCEJ INFORMACJI DOTYCZĄCYCH NIE TYLKO TEGO O MODELU. 
TWOJE URZĄDZENIE MOŻE NIE ZAWIERAĆ FUNKCJI WYMIENIONYCH W INSTRUKCJI 
URZĄDZENIA. 
TEN JĘZYK ZOSTAŁ PRZETŁUMACZONY ZA POMOCĄ SZTUCZNEJ INTELIGENCJI.

PL

INSTRUKCJE OGÓLNE DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA I OSTRZEŻENIA
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PL
zasięgiem dzieci. Nie połykać. Nie stosować do 
oczu. Po opróżnieniu zutylizować w odpowiedni 
sposób.

•	Golarka/trymer oraz pozostałe akcesoria nie 
nadają się do mycia w zmywarce.

•	Jeśli golarka/trymer został narażony na 
znaczną zmianę temperatury, ciśnienia lub 
wilgotności, przed użyciem należy pozostawić 
go na 30 minut w celu aklimatyzacji.

•	Nie ponosimy odpowiedzialności za szkody 
spowodowane niewłaściwym użytkowaniem lub 
nieprzestrzeganiem niniejszych instrukcji.

1.	 Górne ostrze
2.	 Dolne ostrze
3.	 Dźwignia regulacji ostrza
4.	 Korpus główny
5.	 Włącznik/wyłącznik
6.	 Przewód
7.	 Nasadki grzebieniowe (3, 6, 9, 

12 mm)
8.	 Olej smarujący
9.	 Nożyczki
10.	Grzebień
11.	Szczoteczka do czyszczenia

POZNAJ SWÓJ PRODUKT
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•	 Przed pierwszym użyciem maszynki do strzyżenia należy sprawdzić, czy 
wszystkie części i akcesoria są obecne oraz nieuszkodzone.

•	 Upewnij się, że ostrza są czyste, prawidłowo wyrównane i lekko nasmarowane. 
Jeśli ostrza zostały zdjęte w celu czyszczenia lub wymiany, przed 
uruchomieniem urządzenia sprawdź ich wyrównanie.

•	 Nie używaj urządzenia, jeśli ostrza są uszkodzone, poluzowane, nieprawidłowo 
wyrównane lub jeśli brakuje któregokolwiek z zębów ostrza.

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM



35

PL

Ostrza są sprawdzane i wyrównywane przed wysyłką. Jednak należy je ponownie 
wyrównać, jeśli zostały zdjęte w celu czyszczenia lub wymiany. Przed użyciem 
sprawdź, czy górne i dolne ostrze są prawidłowo wyrównane. Górne ostrze 
powinno znajdować się nieco za dolnym ostrzem, w odległości około 1,2 mm od 
przedniej krawędzi.
Jeśli wyrównanie ostrzy jest nieprawidłowe:
•	 Wyłącz maszynkę i odłącz ją od zasilania.
•	 Nałóż kilka kropli oleju na ostrza.
•	 Włącz maszynkę na kilka sekund, aby rozprowadzić olej.
•	 Wyłącz maszynkę i odłącz ją ponownie od zasilania.
•	 Lekko poluzuj śruby ostrzy.
•	 Wyreguluj położenie ostrzy, aż górne i dolne ostrze będą prawidłowo 

wyrównane.
•	 Dokładnie dokręć śruby.
Nie używaj maszynki, jeśli ostrza są poluzowane, uszkodzone lub nieprawidłowo 
wyrównane.

Dźwignia regulacji ostrza
Dźwignia regulacji ostrza znajduje się w pobliżu miejsca na kciuk i można ją 
regulować podczas trzymania maszynki. Dźwignia umożliwia zmianę długości 
strzyżenia bez konieczności wymiany nasadki grzebieniowej.
•	 Gdy dźwignia znajduje się w górnym położeniu, maszynka zapewnia najkrótsze 

cięcie.
•	 Gdy dźwignia jest przesuwana w dół, długość strzyżenia stopniowo się 

zwiększa.
•	 W najniższym położeniu długość strzyżenia jest podobna do użycia nasadki 

grzebieniowej 1.
Dźwignia pomaga również usuwać włosy uwięzione między ostrzami. Jeśli ostrza 
zablokują się podczas strzyżenia, przesuń dźwignię kilka razy w górę i w dół, gdy 
maszynka pracuje. Po każdym użyciu przesuń dźwignię z pozycji najkrótszego 
cięcia do pozycji najdłuższego cięcia kilka razy, gdy maszynka pracuje. Pomaga 
to utrzymać ostrza w czystości i usuwać ścięte włosy. Jeśli po czyszczeniu i 
smarowaniu maszynka nadal nie tnie prawidłowo, ostrza mogą być stępione i 
należy je wymienić.

WYRÓWNANIE OSTRZY I DŹWIGNIA REGULACJI 
OSTRZA

•	 Jeśli nie masz pewności co do żądanej długości, zacznij od dłuższej nasadki 
grzebieniowej. Po sprawdzeniu efektu możesz zmienić nasadkę na krótszą lub 
kontynuować stopniowe przycinanie.

•	 Zawsze przesuwaj maszynkę w sposób kontrolowany i równomierny. Nie 
prowadź urządzenia przez włosy na siłę. Jeśli maszynka ciągnie włosy lub tnie 
nierówno, wyłącz urządzenie, sprawdź ostrza, usuń zablokowane włosy i w razie 
potrzeby nałóż olej.

•	 Strzyż włosy powoli i ostrożnie. Wykonuj krótkie ruchy i pracuj stopniowo wokół 
całej głowy.

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA I 
SMAROWANIA OSTRZY
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•	 Nie usuwaj zbyt dużej ilości włosów naraz. Bezpieczniej jest najpierw przyciąć 
niewielką ilość, ponieważ w razie potrzeby zawsze można skrócić włosy później.

•	 Podczas pracy często przeczesuj włosy zgodnie z wykonywaną fryzurą. 
Pomaga to sprawdzić kształt i uzyskać równomierny efekt.

•	 Dla lepszej kontroli zaleca się strzyżenie włosów suchych, a nie mokrych. Suche 
włosy ułatwiają obserwowanie i kontrolowanie ilości usuwanych włosów.

•	 Strzyżenie włosów wymaga praktyki. Przy pierwszych kilku strzyżeniach zaleca 
się pozostawienie włosów nieco dłuższych, aż użytkownik zapozna się z 
długością uzyskiwaną przy użyciu każdej nasadki grzebieniowej.

Wybór Nasadkı Grzebıenıowej
Wybierz odpowiednią nasadkę grzebieniową zgodnie z żądaną długością 
strzyżenia.
•	 Użyj nasadki 3 mm do bardzo krótkiego strzyżenia.
•	 Użyj nasadki 6 mm do krótkiego strzyżenia.
•	 Użyj nasadki 9 mm do średnio krótkiego strzyżenia.
•	 Użyj nasadki 12 mm do dłuższego strzyżenia.
•	 Przy pierwszym użyciu zaleca się rozpoczęcie od dłuższej nasadki 

grzebieniowej. Pomaga to zapobiec zbyt krótkiemu przycięciu włosów.
Zakładanıe Nasadkı Grzebıenıowej
•	 Przed założeniem nasadki grzebieniowej upewnij się, że maszynka jest 

wyłączona.
•	 Trzymaj nasadkę grzebieniową z zębami skierowanymi do góry. Umieść 

nasadkę nad obszarem ostrzy i nasuń ją na ostrze maszynki oraz wzdłuż niego, 
aż przednia krawędź nasadki będzie pewnie przylegać do części z ostrzem.

•	 Przed włączeniem urządzenia sprawdź, czy nasadka grzebieniowa jest stabilnie 
zamocowana i nie przesuwa się podczas użytkowania.

•	 Nie używaj pękniętej, złamanej, luźnej ani uszkodzonej nasadki grzebieniowej.
Zdejmowanıe Nasadkı Grzebıenıowej
•	 Przed zdjęciem nasadki grzebieniowej wyłącz urządzenie.
•	 Przytrzymaj maszynkę pewnie jedną ręką. Drugą ręką pociągnij nasadkę 

grzebieniową do góry i odsuń ją od obszaru ostrzy.
•	 Nie zdejmuj nasadki na siłę, ponieważ może to uszkodzić nasadkę grzebieniową 

lub część z ostrzem.
Podstawowe Wskazówkı Dotyczące Strzyżenıa Z Użycıem Nasadek 
Grzebıenıowych
•	 Podczas strzyżenia pozwól, aby nasadka grzebieniowa prowadziła włosy do 

ostrzy. Nie przesuwaj maszynki zbyt szybko przez włosy.
•	 Przesuwaj maszynkę powoli i równomiernie. Wykonuj płynne, kontrolowane 

ruchy i podążaj za naturalnym kształtem głowy.
•	 Podczas strzyżenia często przeczesuj włosy. Pomaga to usuwać ścięte 

włosy, kontrolować efekt strzyżenia i wykrywać nierówne pasma przed 
kontynuowaniem.

•	 Aby uzyskać równomierne strzyżenie, zawsze pracuj stopniowo. W razie 
potrzeby powtórz strzyżenie tego samego obszaru lekkimi ruchami, aż do 
uzyskania żądanego efektu.

PL
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STRZYŻENIE WŁOSÓW KROK PO KROKU
Kark
•	 Załóż nasadkę grzebieniową 3 mm lub 6 mm.
•	 Trzymaj maszynkę krawędzią tnącą skierowaną ku górze.
•	 Rozpocznij od dolnej części karku i powoli przesuwaj 

maszynkę ku górze.
•	 Podczas strzyżenia trzymaj nasadkę grzebieniową lekko 

przy głowie.
•	 W miarę przesuwania ku górze stopniowo odchylaj 

maszynkę na zewnątrz, aby uzyskać naturalne przejście.
•	 Kontynuuj przycinanie od karku w kierunku obszaru za 

uszami.
•	 Pracuj powoli i przycinaj jednorazowo tylko niewielką ilość 

włosów.

Tył głowy
•	 Zmień nasadkę na dłuższą, na przykład 9 mm lub 12 mm.
•	 Rozpocznij od dolnej tylnej części głowy i przesuwaj 

maszynkę ku górze w kierunku czubka głowy.
•	 Trzymaj nasadkę grzebieniową płasko przy głowie i 

podążaj za naturalnym kształtem głowy.
•	 Wykonuj powolne, równomierne ruchy.
•	 Często przeczesuj włosy, aby usunąć ścięte włosy i 

sprawdzić, czy nie ma nierównych miejsc.

Boki głowy
•	 Użyj krótszej nasadki grzebieniowej, na przykład 3 mm 

lub 6 mm, aby przyciąć baki oraz obszar wokół uszu.
•	 Przesuwaj maszynkę ku górze krótkimi, kontrolowanymi 

ruchami.
•	 Trzymaj nasadkę grzebieniową lekko przy boku głowy.
•	 Po przycięciu dolnych partii bocznych zmień nasadkę na 

dłuższą, na przykład 9 mm lub 12 mm.
•	 Kontynuuj strzyżenie ku górze, aby połączyć boki z górną 

częścią włosów.
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Smarowanıe Ostrza
•	 Aby utrzymać maszynkę w dobrym stanie roboczym, smaruj ostrza po kilku 

strzyżeniach.
•	 Nałóż kilka kropli oleju do ostrzy bezpośrednio na ostrza. Włącz maszynkę na 

krótko, aby równomiernie rozprowadzić olej, następnie wyłącz ją i usuń nadmiar 
oleju miękką, suchą ściereczką.

•	 Nie używaj olejku do włosów, smaru, nafty ani olejów na bazie 
rozpuszczalników. Mogą one pozostawiać osad na ostrzach i obniżać 
skuteczność cięcia.



Krótkıe Fryzury Cıenıowane, Flat Top I Krótkıe 
Strzyżenıa
•	 W przypadku krótkich fryzur cieniowanych zacznij od 

najdłuższej nasadki grzebieniowej, na przykład 12 mm.
•	 Rozpocznij od tylnej części karku i przesuwaj maszynkę 

ku górze w kierunku czubka głowy.
•	 Trzymaj nasadkę grzebieniową płasko przy głowie i 

powoli przesuwaj maszynkę przez włosy.
•	 Zastosuj tę samą metodę po bokach i połącz dolne partie 

z górnymi sekcjami włosów.
•	 W przypadku fryzury typu flat top unieś włosy na górze 

głowy za pomocą grzebienia do stylizacji.
•	 Trzymaj grzebień płasko i równo, a następnie ścinaj tylko 

Wykończenıe
•	 W celu końcowego przycięcia okolic karku, baków i uszu 

zdejmij nasadkę grzebieniową.
•	 Używaj maszynki bez nasadki grzebieniowej i ostrożnie 

prowadź ją zgodnie z naturalnym konturem.
•	 Aby uformować baki i linię karku, skieruj krawędź ostrza 

w stronę linii przycinania i delikatnie przesuwaj maszynkę 
w dół.

•	 Stosuj wyłącznie lekki nacisk. Nie dociskaj ostrzy mocno 
do skóry.

•	 W razie potrzeby użyj grzebienia do stylizacji i nożyczek 
do drobnych, końcowych poprawek na dłuższych partiach 
włosów.
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Górna Część Głowy
•	 Aby uzyskać dłuższe strzyżenie, użyj nasadki 

grzebieniowej 9 mm lub 12 mm.
•	 Przesuwaj maszynkę od przodu głowy w kierunku tyłu, 

tnąc pod włos, czyli przeciwnie do naturalnego kierunku 
wzrostu włosów.

•	 W razie potrzeby powtórz ruch z różnych kierunków, aby 
uzyskać bardziej równomierny efekt.

•	 Aby uzyskać krótsze strzyżenie, użyj nasadki 
grzebieniowej 3 mm lub 6 mm.

•	 Przy dłuższych fryzurach unieś niewielką część włosów 
za pomocą grzebienia do stylizacji lub palców.

•	 Ścinaj tylko te włosy, które wystają ponad grzebień lub 
palce.

•	 Często przeczesuj włosy i sprawdzaj, czy nie ma 
nierównych pasm.
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•	 Przed czyszczeniem upewnij się, że maszynka jest wyłączona i odłączona od 
zasilania.

•	 Po użyciu zdejmij nasadkę grzebieniową i oczyść ostrze za pomocą szczoteczki 
do czyszczenia. Nie używaj rozpuszczalników ani ściernych środków 
czyszczących.

•	 W celu dokładniejszego czyszczenia zdejmij ostrze i oczyść głowicę tnącą oraz 
obszar wewnętrzny za pomocą szczoteczki.

•	 Korpus główny czyść miękką, lekko wilgotną ściereczką. Nie używaj 
rozpuszczalników ani ściernych środków czyszczących.

•	 Aby utrzymać długotrwałą i skuteczną wydajność cięcia, po użyciu nanieś 
niewielką ilość oleju smarującego równomiernie na ostrze. Po kilku sekundach 
krótko włącz maszynkę, aby olej rozprowadził się po powierzchni tnącej.

Uwaga: Używaj oleju smarującego dostarczonego z produktem, aby zapewnić 
prawidłowe działanie ostrza.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

•	 Przed przechowywaniem upewnij się, że urządzenie jest całkowicie chłodne i 
suche.

•	 Nie owijaj przewodu wokół urządzenia, ponieważ może to spowodować 
uszkodzenie.

•	 Przechowuj urządzenie w chłodnym, suchym miejscu, poza zasięgiem dzieci.

PRZECHOWYWANIE

PL
te włosy, które wystają ponad grzebień.

•	 Pracuj powoli od przodu głowy w kierunku tyłu.
•	 Sprawdź górną część włosów pod różnymi kątami, aby upewnić się, że 

strzyżenie jest równe.
•	 W celu końcowego modelowania użyj krótszej nasadki grzebieniowej, aby 

stopniowo skrócić włosy w kierunku linii karku.
•	 Użyj maszynki bez nasadki grzebieniowej, aby ostrożnie wykończyć kontur 

baków i linii karku.

Prawidłowa utylizacja tego produktu
•	 To oznaczenie oznacza, że tego produktu nie należy utylizować razem z 

innymi odpadami domowymi w całej UE.
•	 Aby zapobiec potencjalnym szkodom dla środowiska lub zdrowia ludzkiego 

wynikającym z niekontrolowanej utylizacji odpadów, należy go poddawać 
recyklingowi w sposób odpowiedzialny, promując zrównoważone ponowne 
wykorzystanie zasobów materialnych.

• 	Aby zwrócić zużyte urządzenie, należy skorzystać z systemu zwrotu i zbiórki 
lub skontaktować się ze sprzedawcą, u którego produkt został zakupiony. 
Produkt powinien zostać poddany recyklingowi w sposób bezpieczny dla 
środowiska.

Importer: Zilan Polska Sp. z o.o., ul. gen. R. Kuklińskiego zilanpolska@zilan.com.tr
SERWIS: IBE Technologies Sp. z o.o., ul. gen. R. Kuklińskiego 14, 08-110 Siedlce
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•	Prije čišćenja uređaja provjerite da se ne puni i 
da se koristi u bežičnom načinu rada.

•	Ovaj uređaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 
godina i starija te osobe sa smanjenim fizičkim, 
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod 
nadzorom ili su dobile upute o sigurnoj uporabi 
uređaja i razumiju povezane opasnosti. 
Djeca se ne smiju igrati uređajem. Čišćenje i 
korisničko održavanje ne smiju obavljati djeca, 
osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

•	Kada je granični češalj uklonjen, sustav za 
šišanje ne smije se pritiskati na kožu. Opasnost 
od ozljede!

•	Namijenjeno isključivo za uporabu u kućanstvu.
•	Nikada ne koristite uređaj ako su sustav za 

šišanje ili kabel oštećeni.
•	Bočicu s uljem držite izvan dohvata djece. Ne 

gutati. Ne nanositi u oči. Pravilno je odložite 
kada je prazna.

•	Aparat za brijanje/trimer i ostali dodaci nisu 
prikladni za pranje u perilici posuđa.

•	Ako je aparat za brijanje/trimer bio izložen 

CRO-BIH
MOLIMO DA IMATE U VIDU DA PRIRUČNIK UREDAJA MOŽE BITI IZRADEN ZA NA 
INFORMACIJE O VIŠE OD JEDNOG MODELA. 
VAŠ UREDAJ, MOŽDA NE SADRŽI ZNAČAJKE OPISANE U PRIRUČNIKU.
OVAJ JEZIK JE PREVEDEN UZ POMOĆ UMJETNE INTELIGENCIJE.

OPĆE SIGURNOSNE UPUTE I UPOZORENJA
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1.	 Gornja oštrica
2.	 Donja oštrica
3.	 Ručica za podešavanje oštrice
4.	 Glavno kućište
5.	 Prekidač za uključivanje/

isključivanje
6.	 Kabel
7.	 Nastavci-češljevi (3, 6, 9, 12 

mm)
8.	 Ulje za podmazivanje
9.	 Škare
10.	Češalj
11.	Četkica za čišćenje

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD
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•	 Prije prve uporabe aparata za šišanje provjerite jesu li svi dijelovi i dodaci 
prisutni i neoštećeni.

•	 Provjerite jesu li oštrice čiste, pravilno poravnate i lagano podmazane. Ako 
su oštrice uklonjene radi čišćenja ili zamjene, prije uporabe uređaja provjerite 
njihovo poravnanje.

•	 Ne koristite uređaj ako su oštrice oštećene, labave, nepravilno poravnate ili ako 
nedostaju zupci na oštricama.

PRIJE PRVE UPORABE

velikoj promjeni temperature, tlaka ili vlažnosti, 
ostavite ga da se aklimatizira 30 minuta prije 
uporabe.

•	Ne preuzima se nikakva odgovornost za 
štetu nastalu nepravilnom uporabom ili 
nepoštivanjem ovih uputa.

CRO-BIH
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•	 Započnite s dužim nastavkom-češljem ako niste sigurni u željenu duljinu. Nakon 
provjere rezultata možete prijeći na kraći nastavak-češalj ili nastaviti postupno 
šišanje.

•	 Aparat za šišanje uvijek pomičite kontrolirano i ravnomjerno. Nemojte na silu 
gurati aparat kroz kosu. Ako aparat za šišanje čupa kosu ili reže neravnomjerno, 
zaustavite aparat, provjerite oštrice, uklonite zaglavljene dlačice i po potrebi 
nanesite ulje.

•	 Kosu šišajte polako i pažljivo. Koristite kratke pokrete i radite postupno oko cijele 
glave.

•	 Nemojte odjednom uklanjati previše kose. Sigurnije je najprije odrezati manju 
količinu jer se dodatna kosa po potrebi može skratiti kasnije.

•	 Tijekom rada često počešljajte kosu natrag u stil koji šišate. To vam pomaže 
provjeriti oblik i održati ujednačen rezultat.

SAVJETI ZA UPORABU I PODMAZIVANJE OŠTRICA

Oštrice su provjerene i poravnane prije isporuke. Međutim, ako su oštrice 
uklonjene radi čišćenja ili zamjene, moraju se ponovno poravnati. Prije uporabe 
provjerite jesu li gornja i donja oštrica pravilno poravnane. Gornja oštrica treba biti 
postavljena malo iza donje oštrice, približno 1,2 mm od prednjeg ruba.
Ako poravnanje oštrica nije pravilno:
•	 Isključite aparat za šišanje i izvucite utikač iz utičnice.
•	 Nanesite nekoliko kapi ulja na oštrice.
•	 Uključite aparat za šišanje na nekoliko sekundi kako bi se ulje rasporedilo.
•	 Ponovno isključite aparat i izvucite utikač iz utičnice.
•	 Lagano otpustite vijke oštrica.
•	 Podesite položaj oštrica dok gornja i donja oštrica ne budu pravilno poravnane.
•	 Čvrsto zategnite vijke.
Ne koristite aparat za šišanje ako su oštrice labave, oštećene ili nepravilno 
poravnane.

Poluga oštrice
Poluga oštrice nalazi se u blizini područja za palac i može se podešavati dok držite 
aparat za šišanje. Poluga omogućuje promjenu duljine šišanja bez mijenjanja 
nastavka-češlja.
•	 Kada je poluga u gornjem položaju, aparat za šišanje daje najkraći rez.
•	 Kada se poluga potisne prema dolje, duljina šišanja postupno se povećava.
•	 U najnižem položaju duljina šišanja slična je uporabi nastavka-češlja br. 1.
Poluga također pomaže u uklanjanju dlačica zaglavljenih između oštrica. Ako 
se oštrice zaglave tijekom šišanja, pomaknite polugu nekoliko puta gore-dolje 
dok aparat za šišanje radi. Nakon svake uporabe, dok aparat radi, nekoliko puta 
pomaknite polugu iz položaja za najkraće šišanje prema položaju za duže šišanje. 
To pomaže održavanju oštrica čistima od odrezanih dlačica. Ako aparat za šišanje 
nakon čišćenja i podmazivanja više ne reže pravilno, oštrice mogu biti tupe i 
potrebno ih je zamijeniti.

PORAVNANJE OŠTRICA I POLUGA OŠTRICE
CRO-BIH
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•	 Za bolju kontrolu preporučuje se šišanje suhe, a ne mokre kose. Suha kosa 
olakšava uočavanje i kontrolu količine odrezane kose.

•	 Šišanje kose zahtijeva praksu. Za prvih nekoliko šišanja preporučuje se ostaviti 
kosu malo dužom dok se ne upoznate s duljinom koju pruža svaki nastavak-
češalj.

Odabir nastavka-češlja
Odaberite odgovarajući nastavak-češalj prema željenoj duljini šišanja.
•	 Koristite češalj od 3 mm za vrlo kratko šišanje.
•	 Koristite češalj od 6 mm za kratko šišanje.
•	 Koristite češalj od 9 mm za srednje kratko šišanje.
•	 Koristite češalj od 12 mm za duže šišanje.
•	 Pri prvoj uporabi preporučuje se započeti s dužim nastavkom-češljem. To 

pomaže spriječiti šišanje kose kraće od željene duljine.

Postavljanje nastavka-češlja
•	 Prije postavljanja nastavka-češlja provjerite je li aparat za šišanje isključen.
•	 Držite nastavak-češalj tako da su zupci okrenuti prema gore. Postavite češalj 

preko područja oštrica i gurnite ga uz oštricu aparata za šišanje dok se prednji 
rub češlja sigurno ne učvrsti na dijelu s oštricama.

•	 Prije uključivanja aparata provjerite je li nastavak-češalj čvrsto pričvršćen i ne 
pomiče li se tijekom uporabe.

•	 Ne koristite napuknut, slomljen, labav ili oštećen nastavak-češalj.

Uklanjanje nastavka-češlja
•	 Prije uklanjanja nastavka-češlja isključite aparat.
•	 Čvrsto držite aparat za šišanje jednom rukom. Drugom rukom povucite 

nastavak-češalj prema gore i dalje od oštrice.
•	 Nemojte na silu uklanjati češalj jer to može oštetiti nastavak-češalj ili dio s 

oštricama.

Osnovne upute za šišanje s nastavcima-češljem
•	 Tijekom šišanja dopustite nastavku-češlju da vodi kosu prema oštricama. 

Nemojte prebrzo gurati aparat za šišanje kroz kosu.
•	 Pomičite aparat za šišanje polako i ravnomjerno. Koristite glatke, kontrolirane 

pokrete i pratite prirodni oblik glave.
•	 Tijekom šišanja često češljajte kosu. To pomaže ukloniti odrezane dlačice, 

provjeriti rezultat šišanja i uočiti neravne dijelove prije nastavka.
•	 Za ravnomjerno šišanje radite postupno. Po potrebi ponovite isto područje 

laganim pokretima dok ne postignete željeni rezultat.

Podmazivanje oštrice
•	 Kako bi aparat za šišanje ostao u dobrom radnom stanju, podmažite oštrice 

nakon svakih nekoliko šišanja.
•	 Nanesite nekoliko kapi ulja za oštrice izravno na oštrice. Kratko uključite aparat 

za šišanje kako bi se ulje ravnomjerno rasporedilo, zatim ga isključite i krpom 

CRO-BIH
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obrišite višak ulja.
•	 Nemojte koristiti ulje za kosu, mast, kerozin ili ulja na bazi otapala. Ona mogu 

ostaviti ostatke na oštricama i smanjiti učinkovitost šišanja.

ŠIŠANJE KOSE KORAK PO KORAK
Područje zatiljka
•	 Postavite nastavak češlja od 3 mm ili 6 mm.
•	 Držite šišač tako da rezni rub bude okrenut prema gore.
•	 Započnite od donjeg dijela zatiljka i polako pomičite šišač 

prema gore.
•	 Tijekom šišanja držite nastavak češlja lagano prislonjen 

uz glavu.
•	 Dok pomičete šišač prema gore, postupno ga lagano 

odmičite prema van kako biste stvorili prirodan prijelaz.
•	 Nastavite šišati od područja zatiljka prema području iza 

ušiju.
•	 Radite polako i svaki put odrežite samo malu količinu 

kose.
Stražnji dio glave
•	 Zamijenite nastavak češlja duljim, na primjer od 9 mm ili 

12 mm.
•	 Započnite od donjeg stražnjeg dijela glave i pomičite šišač 

prema gore, prema tjemenu.
•	 Držite nastavak češlja ravno uz glavu i slijedite prirodni 

oblik glave.
•	 Koristite spore i ravnomjerne pokrete.
•	 Često češljajte kosu kako biste uklonili odrezane dlake i 

provjerili ima li neravnih područja.

Gornji dio glave
•	 Za dulji rez koristite nastavak češlja od 9 mm ili 12 mm.
•	 Pomičite šišač od prednjeg dijela glave prema stražnjem dijelu, šišajući suprotno 

Bočne strane glave
•	 Koristite kraći nastavak češlja, na primjer od 3 mm ili 6 

mm, za šišanje zalisaka i područja oko ušiju.
•	 Pomičite šišač prema gore kratkim, kontroliranim 

pokretima.
•	 Držite nastavak češlja lagano prislonjen uz bočnu stranu 

glave.
•	 Nakon šišanja donjih bočnih područja, zamijenite 

nastavak češlja duljim, na primjer od 9 mm ili 12 mm.
•	 Nastavite šišati prema gore kako biste spojili bočne strane 

s gornjim dijelom.

CRO-BIH
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Kratke postupno šišane frizure, Flat Top frizure i kratki 
rezovi

•	 Za kratke postupno šišane frizure započnite s najduljim 
nastavkom češlja, na primjer nastavkom od 12 mm.

•	 Započnite od stražnjeg dijela zatiljka i pomičite šišač 
prema gore, prema tjemenu.

•	 Držite nastavak češlja ravno uz glavu i polako pomičite 
šišač kroz kosu.

•	 Istu metodu primijenite na bočnim stranama i spojite 
donja područja s gornjim dijelovima.

•	 Za Flat Top frizuru podignite kosu na gornjem dijelu glave 
češljem za oblikovanje.

•	 Držite češalj ravno i vodoravno, zatim odrežite samo kosu 
koja prelazi iznad češlja.

•	 Radite polako od prednjeg dijela glave prema stražnjem 
dijelu.

•	 Provjerite gornji dio iz različitih kutova kako biste bili 
sigurni da je ujednačen.

•	 Za završno oblikovanje koristite kraći nastavak češlja 
kako biste postupno skratili kosu prema liniji zatiljka.

Završno oblikovanje
•	 Za završno šišanje oko zatiljka, zalisaka i ušiju uklonite 

nastavak češlja.
•	 Koristite šišač bez nastavka češlja i pažljivo slijedite 

prirodnu konturu.
•	 Za oblikovanje zalisaka i linije zatiljka držite rub oštrice 

prema liniji šišanja i lagano pomičite šišač prema dolje.
•	 Primjenjujte samo lagani pritisak. Nemojte snažno 

pritiskati oštrice uz kožu.
•	 Ako je potrebno, koristite češalj za oblikovanje i škare za 

male završne prilagodbe na duljim dijelovima kose.

prirodnom smjeru rasta kose.
•	 Ako je potrebno, ponovite pokret iz različitih smjerova za 

ujednačeniji rezultat.
•	 Za kraći rez koristite nastavak češlja od 3 mm ili 6 mm.
•	 Za dulje frizure podignite mali pramen kose češljem za 

oblikovanje ili prstima.
•	 Odrežite samo kosu koja prelazi iznad češlja ili prstiju.
•	 Često češljajte kosu i provjeravajte ima li neravnih 

pramenova.

CRO-BIH
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•	 Prije čišćenja provjerite je li trimer isključen i odspojen iz napajanja.
•	 Nakon uporabe uklonite nastavak češlja i očistite oštricu četkicom za čišćenje. 

Nemojte koristiti otapala ili abrazivna sredstva za čišćenje.
•	 Za temeljitije čišćenje uklonite oštricu i očistite reznu glavu te unutarnje područje 

četkicom.
•	 Glavno kućište očistite mekom, blago vlažnom krpom. Nemojte koristiti otapala 

ili abrazivne proizvode.
•	 Za dugotrajan i učinkovit rad rezanja nakon uporabe ravnomjerno nanesite malu 

količinu ulja za podmazivanje na oštricu. Nakon nekoliko sekundi kratko uključite 
trimer kako bi se ulje rasporedilo po reznoj površini.

Napomena: Koristite ulje za podmazivanje isporučeno s proizvodom kako biste 
osigurali pravilan rad oštrice.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

•	 Prije pohrane provjerite je li uređaj potpuno ohlađen i suh.
•	 Nemojte omotavati kabel oko uređaja jer to može uzrokovati oštećenje.
•	 Uređaj čuvajte na hladnom i suhom mjestu, izvan dohvata djece.

POHRANA

Pravilno odlaganje ovog proizvoda
•	 Ovaj znak označava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s drugim 

kućanskim otpadom u cijeloj EU.
•	 Kako biste spriječili moguću štetu okolišu ili ljudskom zdravlju od 

nekontroliranog odlaganja otpada, odložite ga odgovorno kako biste 
promicali održivo ponovno korištenje materijalnih resursa.

•	 Za povrat vašeg korištenog uređaja koristite sustave za povrat i prikupljanje 
ili se obratite trgovcu kod kojeg je proizvod kupljen. Oni mogu preuzeti ovaj 
proizvod za ekološki sigurno recikliranje.

Uvoznik za HR: • ZED d.o.o. Industrijska cesta 5, 10360 Sesvete-HR Tel: +385 01 2006 148 
Uvoznik za BIH: • Digitalis d.o.o. M.Spahe 2A/30, 72290 Novi Travnik-BiH Tel: +387 61 095 095
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•	Avant de nettoyer votre appareil, assurez-vous 
qu’il n’est pas en charge et qu’il est utilisé en 
mode sans fil.

•	Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
âgés de 8 ans et plus ainsi que par des 
personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou manquant 
d’expérience et de connaissances, à condition 
qu’elles soient surveillées ou qu’elles aient reçu 
des instructions concernant l’utilisation sûre de 
l’appareil et qu’elles comprennent les dangers 
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par 
l’utilisateur ne doivent pas être effectués par 
des enfants, sauf s’ils ont plus de 8 ans et sont 
surveillés.

•	Lorsque le peigne de coupe est retiré, le 
système de coupe ne doit pas être appuyé 
contre la peau. Risque de blessure !

•	Destiné uniquement à un usage domestique.
•	N’utilisez jamais l’appareil si le système de 

coupe ou le câble est endommagé.
•	Gardez le flacon d’huile hors de portée des 

FR
VEUILLEZ PRENDRE EN CONSIDERATION QUE LE MANUEL UTILISATEUR DE L’APPAREIL PEUT 
ETRE PREPARE POUR PLUS QU’UN MODELE IL SE PEUT QUE VOTRE APPAREIL NE POSSEDE 
PAS LES CARACTERISTIQUES QUI SONT CITEES DANS LE MANUEL UTILISATEUR.
CETTE LANGUE A ÉTÉ TRADUITE AVEC L’AIDE DE L’INTELLIGENCE ARTIFICIELLE.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ GÉNÉRALES & 
AVERTISSEMENTS
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1.	 Lame supérieure
2.	 Lame inférieure
3.	 Levier de réglage de la lame
4.	 Corps principal
5.	 Interrupteur marche/arrêt
6.	 Cordon d’alimentation
7.	 Sabots de guidage (3, 6, 9, 12 

mm)
8.	 Huile lubrifiante
9.	 Ciseaux
10.	Peigne
11.	Brosse de nettoyage

APPRENEZ À CONNAÎTRE VOTRE PRODUIT

7

8

9

10

11

3

5

6

1 2
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•	 Avant d’utiliser la tondeuse pour la première fois, vérifiez que toutes les pièces 
et tous les accessoires sont présents et non endommagés.

•	 Assurez-vous que les lames sont propres, correctement alignées et légèrement 

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

enfants. Ne pas avaler. Ne pas appliquer dans 
les yeux. Jetez-le correctement lorsqu’il est vide.

•	Le rasoir/tondeuse et les autres accessoires ne 
sont pas compatibles avec le lave-vaisselle.

•	Si le rasoir/tondeuse a été exposé à un 
changement important de température, de 
pression ou d’humidité, laissez-le s’acclimater 
pendant 30 minutes avant de l’utiliser.

•	Aucune responsabilité n’est acceptée en cas de 
dommages causés par une utilisation incorrecte 
ou par le non-respect de ces instructions.

FR
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Les lames sont vérifiées et alignées avant l’expédition. Toutefois, si les lames ont 
été retirées pour le nettoyage ou le remplacement, elles doivent être réalignées. 
Avant l’utilisation, vérifiez que la lame supérieure et la lame inférieure sont 
correctement alignées. La lame supérieure doit être positionnée légèrement 
derrière la lame inférieure, à environ 1,2 mm du bord avant.
Si l’alignement des lames n’est pas correct :
•	 Éteignez la tondeuse et débranchez-la.
•	 Appliquez quelques gouttes d’huile sur les lames.
•	 Mettez la tondeuse en marche pendant quelques secondes afin de répartir 

l’huile.
•	 Éteignez l’appareil et débranchez-le de nouveau.
•	 Desserrez légèrement les vis des lames.
•	 Ajustez la position des lames jusqu’à ce que la lame supérieure et la lame 

inférieure soient correctement alignées.
•	 Serrez fermement les vis.
N’utilisez pas la tondeuse si les lames sont desserrées, endommagées ou mal 
alignées.

Levier de lame
Le levier de lame est situé près de la zone du pouce et peut être réglé pendant que 
vous tenez la tondeuse. Le levier vous permet de modifier la longueur de coupe 
sans changer de sabot.
•	 Lorsque le levier est en position haute, la tondeuse effectue la coupe la plus 

courte.
•	 Lorsque le levier est poussé vers le bas, la longueur de coupe augmente 

progressivement.
•	 Dans la position la plus basse, la longueur de coupe est similaire à celle 

obtenue avec le sabot n° 1.
Le levier aide également à retirer les cheveux coincés entre les lames. Si les lames 
se bloquent pendant la coupe, déplacez le levier plusieurs fois vers le haut et vers 
le bas pendant que la tondeuse fonctionne. Après chaque utilisation, faites passer 
plusieurs fois le levier de la position de coupe la plus courte à une position de 
coupe plus longue pendant que la tondeuse fonctionne. Cela aide à maintenir les 
lames dégagées des cheveux coupés. Si la tondeuse ne coupe plus correctement 
après le nettoyage et la lubrification, les lames peuvent être émoussées et doivent 
être remplacées.

ALIGNEMENT DES LAMES ET LEVIER DE LAME

FR
lubrifiées. Si les lames ont été retirées pour le nettoyage ou le remplacement, 
vérifiez leur alignement avant d’utiliser l’appareil.

•	 N’utilisez pas l’appareil si les lames sont endommagées, desserrées, mal 
alignées ou si des dents des lames sont manquantes.
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FR
•	 Commencez avec un sabot plus long si vous n’êtes pas sûr de la longueur 

souhaitée. Après avoir vérifié le résultat, vous pouvez passer à un sabot plus 
court ou continuer à tailler progressivement.

•	 Déplacez toujours la tondeuse de manière contrôlée et régulière. Ne forcez 
pas l’appareil à travers les cheveux. Si la tondeuse tire les cheveux ou coupe 
de manière irrégulière, arrêtez l’appareil, vérifiez les lames, retirez les cheveux 
coincés et appliquez de l’huile si nécessaire.

•	 Coupez les cheveux lentement et avec précaution. Utilisez de courts 
mouvements et travaillez progressivement sur toute la tête.

•	 Ne retirez pas trop de cheveux en une seule fois. Il est plus sûr de couper 
d’abord une petite quantité, car il est toujours possible de raccourcir davantage 
les cheveux par la suite si nécessaire.

•	 Pendant la coupe, peignez fréquemment les cheveux dans le style souhaité. 
Cela vous aide à vérifier la forme et à maintenir un résultat uniforme.

•	 Pour un meilleur contrôle, il est recommandé de couper les cheveux secs 
plutôt que mouillés. Les cheveux secs permettent de voir et de contrôler plus 
facilement la quantité de cheveux coupés.

•	 La coupe des cheveux nécessite de la pratique. Pour les premières coupes, il 
est recommandé de laisser les cheveux légèrement plus longs jusqu’à ce que 
vous vous familiarisiez avec la longueur fournie par chaque sabot.

Sélection du sabot
Choisissez le sabot approprié en fonction de la longueur de coupe souhaitée.
•	 Utilisez le sabot de 3 mm pour une coupe très courte.
•	 Utilisez le sabot de 6 mm pour une coupe courte.
•	 Utilisez le sabot de 9 mm pour une coupe moyenne à courte.
•	 Utilisez le sabot de 12 mm pour une coupe plus longue.
•	 Lors de la première utilisation, il est recommandé de commencer avec un sabot 

plus long. Cela permet d’éviter de couper les cheveux plus courts que souhaité.

Fixation du sabot
•	 Avant de fixer un sabot, assurez-vous que la tondeuse est éteinte.
•	 Tenez le sabot avec les dents orientées vers le haut. Positionnez le sabot sur la 

zone des lames et faites-le glisser le long de la lame de la tondeuse jusqu’à ce 
que le bord avant du sabot soit solidement fixé sur la section des lames.

•	 Avant de mettre l’appareil en marche, vérifiez que le sabot est fermement fixé et 
qu’il ne bouge pas pendant l’utilisation.

•	 N’utilisez pas un sabot fissuré, cassé, desserré ou endommagé.

Retrait du sabot
•	 Avant de retirer le sabot, éteignez l’appareil.
•	 Tenez fermement la tondeuse d’une main. Avec l’autre main, tirez le sabot vers 

le haut et éloignez-le de la lame.
•	 Ne forcez pas lors du retrait du sabot, car cela pourrait endommager le sabot ou 

la section des lames.

CONSEILS D’UTILISATION ET LUBRIFICATION DES LAMES
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Instructions de coupe de base avec les sabots
•	 Pendant la coupe, laissez le sabot guider les cheveux vers les lames. Ne 

poussez pas la tondeuse trop rapidement à travers les cheveux.
•	 Déplacez la tondeuse lentement et régulièrement. Utilisez des mouvements 

doux et contrôlés, en suivant la forme naturelle de la tête.
•	 Peignez fréquemment les cheveux pendant la coupe. Cela aide à retirer 

les cheveux coupés, à vérifier le résultat de la coupe et à repérer les zones 
irrégulières avant de continuer.

•	 Pour une coupe uniforme, travaillez progressivement. Si nécessaire, repassez 
sur la même zone avec des mouvements légers jusqu’à obtenir le résultat 
souhaité.

Lubrification de la lame
•	 Pour maintenir la tondeuse en bon état de fonctionnement, lubrifiez les lames 

après quelques coupes.
•	 Appliquez quelques gouttes d’huile pour lames directement sur les lames. 

Mettez brièvement la tondeuse en marche pour répartir l’huile uniformément, 
puis éteignez-la et essuyez l’excédent d’huile avec un chiffon.

•	 N’utilisez pas d’huile capillaire, de graisse, de kérosène ou d’huiles à base de 
solvants. Ces produits peuvent laisser des résidus sur les lames et réduire les 
performances de coupe.

FR

COUPE DES CHEVEUX ÉTAPE PAR ÉTAPE
Nuque
•	 Fixez le sabot de 3 mm ou de 6 mm.
•	 Tenez la tondeuse avec le bord de coupe orienté vers le 

haut.
•	 Commencez par la partie inférieure de la nuque et 

déplacez lentement la tondeuse vers le haut.
•	 Maintenez le sabot légèrement appuyé contre la tête 

pendant la coupe.
•	 Lorsque vous déplacez la tondeuse vers le haut, 

éloignez-la progressivement vers l’extérieur afin de créer 
un effet naturel.

•	 Continuez la coupe depuis la zone de la nuque vers la 
zone située derrière les oreilles.

•	 Travaillez lentement et coupez seulement une petite 
quantité de cheveux à la fois.
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Arrière de la tête
•	 Remplacez le sabot par un sabot plus long, par exemple 

de 9 mm ou de 12 mm.
•	 Commencez par la partie inférieure de l’arrière de la tête 

et déplacez la tondeuse vers le haut, en direction du 
sommet de la tête.

•	 Maintenez le sabot à plat contre la tête et suivez la forme 
naturelle de la tête.

•	 Effectuez des mouvements lents et réguliers.
•	 Peignez fréquemment les cheveux afin d’éliminer les 

cheveux coupés et de vérifier les zones irrégulières.

Dessus de la tête
•	 Pour une coupe plus longue, utilisez le sabot de 9 mm ou 

de 12 mm.
•	 Déplacez la tondeuse de l’avant de la tête vers l’arrière, 

en coupant dans le sens inverse de la pousse naturelle 
des cheveux.

•	 Si nécessaire, répétez le mouvement dans différentes 
directions afin d’obtenir un résultat plus uniforme.

•	 Pour une coupe plus courte, utilisez le sabot de 3 mm ou 
de 6 mm.

•	 Pour les coiffures plus longues, soulevez une petite 
section de cheveux à l’aide du peigne de coiffage ou de 
vos doigts.

•	 Coupez uniquement les cheveux qui dépassent du 
peigne ou des doigts.

•	 Peignez fréquemment les cheveux et vérifiez s’il reste 
des mèches irrégulières.

Côtés de la tête
•	 Utilisez un sabot plus court, par exemple de 3 mm ou 

de 6 mm, pour tailler les favoris et la zone autour des 
oreilles.

•	 Déplacez la tondeuse vers le haut avec des mouvements 
courts et contrôlés.

•	 Maintenez le sabot légèrement appuyé contre le côté de 
la tête.

•	 Après avoir taillé les zones latérales inférieures, 
remplacez le sabot par un sabot plus long, par exemple 
de 9 mm ou de 12 mm.

•	 Continuez à couper vers le haut afin de fondre les côtés 
avec la partie supérieure.

FR
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Coupes courtes dégradées, coupes Flat Top et coupes 
courtes
•	 Pour les coupes courtes dégradées, commencez avec le 

sabot le plus long, par exemple le sabot de 12 mm.
•	 Commencez à l’arrière de la nuque et déplacez la 

tondeuse vers le haut, en direction du sommet de la tête.
•	 Maintenez le sabot à plat contre la tête et déplacez 

lentement la tondeuse dans les cheveux.
•	 Utilisez la même méthode sur les côtés et fondez les 

zones inférieures avec les sections supérieures.
•	 Pour une coupe Flat Top, soulevez les cheveux sur le 

dessus de la tête à l’aide du peigne de coiffage.
•	 Maintenez le peigne à plat et bien horizontal, puis coupez 

uniquement les cheveux qui dépassent du peigne.
•	 Travaillez lentement de l’avant de la tête vers l’arrière.
•	 Vérifiez le dessus de la tête sous différents angles afin de 

vous assurer que la coupe est uniforme.
•	 Pour la mise en forme finale, utilisez un sabot plus court 

afin de dégrader les cheveux vers la ligne de la nuque.
•	 Utilisez la tondeuse sans sabot pour dessiner 

soigneusement les favoris et la ligne de la nuque.

Finitions
•	 Pour la finition autour de la nuque, des favoris et des 

oreilles, retirez le sabot.
•	 Utilisez la tondeuse sans sabot et suivez soigneusement 

le contour naturel.
•	 Pour dessiner les favoris et la ligne de la nuque, orientez 

le bord de la lame vers la ligne de coupe et déplacez 
doucement la tondeuse vers le bas.

•	 Appliquez uniquement une légère pression. N’appuyez 
pas fortement les lames contre la peau.

•	 Si nécessaire, utilisez le peigne de coiffage et des 
ciseaux pour effectuer de petits ajustements finaux sur les 
sections de cheveux plus longues.

FR
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•	 Assurez-vous que la tondeuse est éteinte et débranchée avant le nettoyage.
•	 Après utilisation, retirez le sabot et nettoyez la lame avec la brosse de 

nettoyage. N’utilisez pas de solvants ni de produits de nettoyage abrasifs.
•	 Pour un nettoyage plus approfondi, retirez la lame et nettoyez la tête de coupe 

ainsi que la zone intérieure à l’aide de la brosse.
•	 Nettoyez le corps principal avec un chiffon doux et légèrement humide. N’utilisez 

pas de solvants ni de produits abrasifs.
•	 Pour maintenir des performances de coupe durables et efficaces, appliquez 

uniformément une petite quantité d’huile de lubrification sur la lame après 
utilisation. Après quelques secondes, allumez brièvement la tondeuse afin que 
l’huile se répartisse sur la surface de coupe.

Remarque : Utilisez l’huile de lubrification fournie avec le produit afin d’assurer le 
bon fonctionnement de la lame.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

•	 Assurez-vous que l’appareil est complètement refroidi et sec avant de le 
ranger.

•	 N’enroulez pas le câble autour de l’appareil, car cela pourrait l’endommager.
•	 Rangez l’appareil dans un endroit frais et sec, hors de portée des enfants.

RANGEMENT

•	 Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec d’autres 
déchets ménagers dans l’UE.

•	 Pour éviter tout dommage possible à l’environnement ou à la santé 
humaine dû à une élimination incontrôlée des déchets, recyclez-le de 
manière responsable pour favoriser la réutilisation durable des ressources 
matérielles.

•	 Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de 
retour et de collecte ou contacter le détaillant où le produit a été acheté. Ils 
peuvent prendre ce produit pour un recyclage écologique sûr.

Élimination correcte de ce produit
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•	Antes de limpiar el aparato, asegúrese de que 
no esté cargándose y de que se utilice en modo 
inalámbrico.

•	Este aparato puede ser utilizado por niños 
a partir de 8 años y por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas, o con falta de experiencia y 
conocimientos, siempre que estén bajo 
supervisión o hayan recibido instrucciones 
sobre el uso seguro del aparato y comprendan 
los peligros relacionados. Los niños no 
deben jugar con el aparato. La limpieza y el 
mantenimiento por parte del usuario no deben 
ser realizados por niños, salvo que sean 
mayores de 8 años y estén bajo supervisión.

•	Cuando se retire el peine guía, el sistema 
de corte no debe presionarse contra la piel. 
¡Riesgo de lesiones!

•	Solo para uso doméstico.
•	Nunca utilice el aparato con un sistema de 

corte dañado o con el cable dañado.
•	Mantenga el frasco de aceite fuera del alcance 

de los niños. No ingerir. No aplicar en los ojos. 

POR FAVOR CONSIDERE QUE EL MANUAL DEL PISPOSITIVO PUEDE SER 
ELABORADO CON INFORMACIÓN DE MÁS DE UN MODELO ES POSIBLE QUE 
SU DISPOSITIVO NO CONTENGA LAS CARACTERÍSTICAS MENCIONADAS EN EL 
MANUAL.
ESTE IDIOMA HA SIDO TRADUCIDO CON LA AYUDA DE INTELIGENCIA ARTIFICIAL.

ES

INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS GENERALES DE 
SEGURIDAD
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1.	 Cuchilla superior
2.	 Cuchilla inferior
3.	 Palanca de la cuchilla
4.	 Cuerpo principal
5.	 Interruptor de encendido/

apagado
6.	 Cable de alimentación
7.	 Peines guía (3, 6, 9, 12 mm)
8.	 Aceite lubricante
9.	 Tijeras
10.	Peine
11.	Cepillo de limpieza

CONOZCA SU PRODUCTO
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•	 Antes de utilizar el cortapelos por primera vez, compruebe que todas las piezas 
y accesorios estén presentes y no presenten daños.

•	 Asegúrese de que las cuchillas estén limpias, correctamente alineadas y 
ligeramente lubricadas. Si las cuchillas se han retirado para su limpieza 
o sustitución, compruebe la alineación de las cuchillas antes de utilizar el 
aparato.

•	 No utilice el aparato si las cuchillas están dañadas, sueltas, mal alineadas o si 
faltan dientes en las cuchillas.

ANTES DEL PRIMER USO

Deséchelo correctamente cuando esté vacío.
•	La afeitadora/recortadora y los demás 

accesorios no son aptos para lavavajillas.
•	Si la afeitadora/recortadora ha sido sometida a 

un cambio importante de temperatura, presión 
o humedad, deje que se aclimate durante 30 
minutos antes de usarla.

•	No se acepta ninguna responsabilidad por 
daños causados por un uso inadecuado o por 
el incumplimiento de estas instrucciones.

ES
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Las cuchillas se revisan y se alinean antes del envío. Sin embargo, si las cuchillas 
se han retirado para su limpieza o sustitución, deben volver a alinearse. Antes 
de usar el aparato, compruebe que la cuchilla superior y la cuchilla inferior estén 
correctamente alineadas. La cuchilla superior debe estar colocada ligeramente 
detrás de la cuchilla inferior, aproximadamente a 1,2 mm del borde delantero.
Si la alineación de las cuchillas no es correcta:
•	 Apague el cortapelos y desenchúfelo.
•	 Aplique unas gotas de aceite sobre las cuchillas.
•	 Encienda el cortapelos durante unos segundos para distribuir el aceite.
•	 Apague el aparato y vuelva a desenchufarlo.
•	 Afloje ligeramente los tornillos de las cuchillas.
•	 Ajuste la posición de las cuchillas hasta que la cuchilla superior y la cuchilla 

inferior estén correctamente alineadas.
•	 Apriete firmemente los tornillos.
No utilice el cortapelos si las cuchillas están flojas, dañadas o incorrectamente 
alineadas.

Palanca de la cuchilla
La palanca de la cuchilla se encuentra cerca de la zona del pulgar y puede 
ajustarse mientras sostiene el cortapelos. La palanca permite cambiar la longitud 
de corte sin cambiar el peine guía.
•	 Cuando la palanca está en la posición superior, el cortapelos ofrece el corte 

más corto.
•	 Cuando la palanca se empuja hacia abajo, la longitud de corte aumenta 

gradualmente.
•	 En la posición más baja, la longitud de corte es similar a la obtenida con el 

peine guía n.º 1.
La palanca también ayuda a eliminar los pelos atrapados entre las cuchillas. Si las 
cuchillas se bloquean durante el corte, mueva la palanca hacia arriba y hacia abajo 
varias veces mientras el cortapelos está en funcionamiento. Después de cada uso, 
mueva la palanca varias veces desde la posición de corte más corto hasta una 
posición de corte más largo mientras el cortapelos está funcionando. Esto ayuda 
a mantener las cuchillas libres de pelos cortados. Si el cortapelos ya no corta 
correctamente después de la limpieza y la lubricación, las cuchillas pueden estar 
desafiladas y deben sustituirse.

ALINEACIÓN DE LAS CUCHILLAS Y PALANCA DE LA 
CUCHILLA

ES

•	 Comience con un peine guía más largo si no está seguro de la longitud 
deseada. Después de comprobar el resultado, puede cambiar a un peine guía 
más corto o continuar recortando gradualmente.

•	 Mueva siempre el cortapelos de forma controlada y constante. No fuerce el 
aparato a través del cabello. Si el cortapelos tira del cabello o corta de forma 

CONSEJOS DE USO Y LUBRICACIÓN DE LAS 
CUCHILLAS
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irregular, detenga el aparato, revise las cuchillas, retire los pelos atrapados y 
aplique aceite si es necesario.

•	 Corte el cabello lenta y cuidadosamente. Utilice movimientos cortos y trabaje 
gradualmente alrededor de toda la cabeza.

•	 No retire demasiado cabello de una sola vez. Es más seguro cortar primero 
una pequeña cantidad, ya que siempre se puede recortar más cabello 
posteriormente si es necesario.

•	 Mientras trabaja, peine con frecuencia el cabello hacia atrás según el estilo 
que está cortando. Esto ayuda a comprobar la forma y a mantener un resultado 
uniforme.

•	 Para un mejor control, se recomienda cortar el cabello seco en lugar de mojado. 
El cabello seco facilita ver y controlar la cantidad de cabello que se está 
cortando.

•	 Cortar el cabello requiere práctica. Para los primeros cortes, se recomienda 
dejar el cabello ligeramente más largo hasta que se familiarice con la longitud 
proporcionada por cada peine guía.

Selección del peine guía
Elija el peine guía correcto según la longitud de corte deseada.
•	 Utilice el peine de 3 mm para un corte muy corto.
•	 Utilice el peine de 6 mm para un corte corto.
•	 Utilice el peine de 9 mm para un corte medio a corto.
•	 Utilice el peine de 12 mm para un corte más largo.
•	 En el primer uso, se recomienda comenzar con un peine guía más largo. Esto 

ayuda a evitar cortar el cabello más corto de lo deseado.

Colocación del peine guía
•	 Antes de colocar un peine guía, asegúrese de que el cortapelos esté apagado.
•	 Sostenga el peine guía con los dientes orientados hacia arriba. Coloque el 

peine sobre la zona de las cuchillas y deslícelo a lo largo de la cuchilla del 
cortapelos hasta que el borde delantero del peine quede firmemente fijado en la 
sección de las cuchillas.

•	 Antes de encender el aparato, compruebe que el peine guía esté bien colocado 
y que no se mueva durante el uso.

•	 No utilice un peine guía agrietado, roto, flojo o dañado.

Retirada del peine guía
•	 Antes de retirar el peine guía, apague el aparato.
•	 Sujete firmemente el cortapelos con una mano. Con la otra mano, tire del peine 

guía hacia arriba y aléjelo de la cuchilla.
•	 No fuerce la retirada del peine, ya que esto puede dañar el peine guía o la 

sección de las cuchillas.

Guía básica de corte con peines guía
•	 Durante el corte, permita que el peine guía dirija el cabello hacia las cuchillas. 

No empuje el cortapelos demasiado rápido a través del cabello.

ES
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ES
•	 Mueva el cortapelos lenta y constantemente. Utilice movimientos suaves y 

controlados, siguiendo la forma natural de la cabeza.
•	 Peine el cabello con frecuencia durante el corte. Esto ayuda a eliminar el 

cabello cortado, comprobar el resultado del corte e identificar zonas desiguales 
antes de continuar.

•	 Para un corte uniforme, trabaje gradualmente. Si es necesario, repita la misma 
zona con movimientos ligeros hasta conseguir el resultado deseado.

Lubricación de la cuchilla
•	 Para mantener el cortapelos en buenas condiciones de funcionamiento, lubrique 

las cuchillas después de varios cortes de cabello.
•	 Aplique unas gotas de aceite para cuchillas directamente sobre las cuchillas. 

Encienda brevemente el cortapelos para distribuir el aceite de manera uniforme, 
luego apáguelo y limpie el exceso de aceite con un paño.

•	 No utilice aceite para el cabello, grasa, queroseno ni aceites a base de 
disolventes. Estos pueden dejar residuos en las cuchillas y reducir el 
rendimiento de corte

CORTE DE CABELLO PASO A PASO
Zona de la nuca
•	 Coloque el peine guía de 3 mm o 6 mm.
•	 Sujete el cortapelos con el borde de corte orientado hacia 

arriba.
•	 Comience desde la parte inferior de la nuca y desplace 

lentamente el cortapelos hacia arriba.
•	 Mantenga el peine guía ligeramente apoyado contra la 

cabeza durante el corte.
•	 A medida que desplace el cortapelos hacia arriba, 

levántelo gradualmente hacia afuera para crear un 
acabado natural.

•	 Continúe cortando desde la zona de la nuca hacia la 
zona situada detrás de las orejas.

•	 Trabaje lentamente y corte solo una pequeña cantidad de 
cabello cada vez.

Parte posterior de la cabeza
•	 Cambie a un peine guía más largo, por ejemplo de 9 mm 

o 12 mm.
•	 Comience desde la parte inferior posterior de la cabeza 

y desplace el cortapelos hacia arriba, en dirección a la 
coronilla.

•	 Mantenga el peine guía plano contra la cabeza y siga la 
forma natural de la cabeza.

•	 Realice movimientos lentos y uniformes.
•	 Peine el cabello con frecuencia para retirar el cabello 

cortado y comprobar si hay zonas irregulares.
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Parte superior de la cabeza
•	 Para un corte más largo, utilice el peine guía de 9 mm o 

12 mm.
•	 Desplace el cortapelos desde la parte frontal de la cabeza 

hacia atrás, cortando en sentido contrario a la dirección 
natural de crecimiento del cabello.

•	 Si es necesario, repita el movimiento desde diferentes 
direcciones para obtener un resultado más uniforme.

•	 Para un corte más corto, utilice el peine guía de 3 mm o 6 
mm.

•	 Para peinados más largos, levante una pequeña sección 
de cabello con el peine de peinado o con los dedos.

•	 Corte únicamente el cabello que sobresalga por encima 
del peine o de los dedos.

•	 Peine el cabello con frecuencia y compruebe si hay 
mechones irregulares.

Laterales de la cabeza
•	 Utilice un peine guía más corto, por ejemplo de 3 mm o 6 

mm, para recortar las patillas y la zona alrededor de las 
orejas.

•	 Desplace el cortapelos hacia arriba con movimientos 
cortos y controlados.

•	 Mantenga el peine guía ligeramente apoyado contra el 
lateral de la cabeza.

•	 Después de recortar las zonas laterales inferiores, 
cambie a un peine guía más largo, por ejemplo de 9 mm 
o 12 mm.

•	 Continúe cortando hacia arriba para difuminar los 
laterales con la parte superior.

ES

Cortes cortos degradados, cortes Flat Top y cortes cortos
•	 Para cortes cortos degradados, comience con el peine guía más largo, por 

ejemplo el peine de 12 mm.

Retoques finales
•	 Para el recorte final alrededor de la nuca, las patillas y las 

orejas, retire el peine guía.
•	 Utilice el cortapelos sin peine guía y siga cuidadosamente 

el contorno natural.
•	 Para dar forma a las patillas y a la línea de la nuca, 

mantenga el borde de la cuchilla orientado hacia la línea 
de corte y desplace suavemente el cortapelos hacia 
abajo.

•	 Aplique solo una ligera presión. No presione las cuchillas 
con fuerza contra la piel.

•	 Si es necesario, utilice el peine de peinado y unas tijeras 
para realizar pequeños ajustes finales en las secciones 
de cabello más largas.
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•	 Asegúrese de que la recortadora esté apagada y desenchufada antes de 
limpiarla.

•	 Después de usarla, retire el peine guía y limpie la cuchilla con el cepillo de 
limpieza. No utilice disolventes ni limpiadores abrasivos.

•	 Para una limpieza más profunda, retire la cuchilla y limpie el cabezal de corte y 
la zona interior con el cepillo.

•	 Limpie el cuerpo principal con un paño suave y ligeramente húmedo. No utilice 
disolventes ni productos abrasivos.

•	 Para mantener un rendimiento de corte duradero y eficaz, aplique 
uniformemente una pequeña cantidad de aceite lubricante sobre la cuchilla 
después de usarla. Después de unos segundos, encienda brevemente la 
recortadora para que el aceite se distribuya por la superficie de corte.

Nota: Utilice el aceite lubricante suministrado con el producto para garantizar el 
correcto funcionamiento de la cuchilla.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

•	 Asegúrese de que el aparato esté completamente frío y seco antes de 
guardarlo.

•	 No enrolle el cable alrededor del aparato, ya que esto puede causar daños.
•	 Guarde el aparato en un lugar fresco y seco, fuera del alcance de los niños.

ALMACENAMIENTO

Disposición correcta de este producto
•	 Esta marca indica que este producto no debe desecharse con otros 

residuos domésticos en toda la UE. 
•	 Para evitar posibles daños al medio ambiente o a la salud humana debido a 

una disposición de residuos no controlada, recíclalo de manera responsable 
para promover el reuso sostenible de los recursos materiales.

•	 Para devolver tu dispositivo usado, utiliza los sistemas de devolución y 
recolección o contacta al minorista donde se compró el producto. Pueden 
llevar este producto para su reciclaje ambiental seguro.

•	 Comience desde la parte posterior de la nuca y desplace el cortapelos hacia 
arriba, en dirección a la coronilla.

•	 Mantenga el peine guía plano contra la cabeza y 
desplace lentamente el cortapelos por el cabello.

•	 Utilice el mismo método en los laterales y difumine las 
zonas inferiores con las secciones superiores.

•	 Para un corte Flat Top, levante el cabello de la parte 
superior de la cabeza con el peine de peinado.

•	 Mantenga el peine plano y nivelado, luego corte 
únicamente el cabello que sobresalga por encima del 
peine.

•	 Trabaje lentamente desde la parte frontal de la cabeza 
hacia atrás.

•	 Compruebe la parte superior desde diferentes ángulos para asegurarse de que 
el corte sea uniforme.

•	 Para el acabado final, utilice un peine guía más corto para degradar el cabello 
hacia la línea de la nuca.

•	 Utilice el cortapelos sin peine guía para perfilar cuidadosamente las patillas y la 
línea de la nuca.
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•	Перед очисткой прибора убедитесь, 
что он не заряжается и используется в 
беспроводном режиме.

•	Данный прибор может использоваться 
детьми в возрасте от 8 лет и старше, 
а также лицами с ограниченными 
физическими, сенсорными или умственными 
способностями либо с недостатком 
опыта и знаний, если они находятся под 
присмотром или получили инструкции по 
безопасному использованию прибора и 
понимают связанные с этим опасности. 
Детям запрещается играть с прибором. 
Очистка и обслуживание пользователем не 
должны выполняться детьми, если только 
они не старше 8 лет и не находятся под 
присмотром.

•	Если направляющий гребень снят, 
режущую систему нельзя прижимать к коже. 
Опасность травмирования!

•	Предназначено только для бытового 
использования.

•	Никогда не используйте прибор с 

ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ, ЧТО ДАННОЕ РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
УСТРОЙСТВА ПОДГОТОВЛЕНО ДЛЯ РАЗЛИЧНЫХ МОДЕЛЕЙ. В ВАШЕМ 
УСТРОЙСТВЕ МОГУТ ОТСУТСТВОВАТЬ НЕКОТОРЫЕ ФУНКЦИИ, ОПИСАННЫЕ В 
ДАННОМ РУКОВОДСТВЕ.  
ЭТОТ ЯЗЫК БЫЛ ПЕРЕВЕДЁН С ПОМОЩЬЮ ИСКУССТВЕННОГО ИНТЕЛЛЕКТА.

RU

ОБЩИЕ ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ И 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
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1.	 Верхнее лезвие
2.	 Нижнее лезвие
3.	 Рычаг регулировки лезвий
4.	 Основной корпус
5.	 Переключатель включения/

выключения
6.	 Шнур питания
7.	 Насадочные гребни (3, 6, 9, 

12 мм)
8.	 Смазочное масло
9.	 Ножницы
10.	Расческа
11.	Щетка для очистки

ОЗНАКОМЬТЕСЬ С ВАШИМ ИЗДЕЛИЕМ
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поврежденной режущей системой или 
поврежденным кабелем.

•	Храните флакон с маслом в недоступном 
для детей месте. Не глотать. Не допускать 
попадания в глаза. После опустошения 
утилизируйте флакон надлежащим образом.

•	Бритва/триммер и прочие аксессуары не 
предназначены для мытья в посудомоечной 
машине.

•	Если бритва/триммер подвергался 
значительным изменениям температуры, 
давления или влажности, перед 
использованием оставьте его для 
акклиматизации на 30 минут.

•	Производитель не несет ответственности 
за повреждения, вызванные неправильным 
использованием или несоблюдением данных 
инструкций.

RU
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Лезвия проверяются и выравниваются перед отправкой. Однако если лезвия 
были сняты для очистки или замены, их необходимо снова выровнять. 
Перед использованием убедитесь, что верхнее и нижнее лезвия правильно 
выровнены. Верхнее лезвие должно быть расположено немного позади 
нижнего лезвия, примерно на расстоянии 1,2 мм от переднего края.
Если лезвия выровнены неправильно:
•	 Выключите машинку для стрижки и выньте вилку из розетки.
•	 Нанесите несколько капель масла на лезвия.
•	 Включите машинку для стрижки на несколько секунд, чтобы масло 

равномерно распределилось.
•	 Снова выключите прибор и выньте вилку из розетки.
•	 Слегка ослабьте винты лезвий.
•	 Отрегулируйте положение лезвий, пока верхнее и нижнее лезвия не будут 

правильно выровнены.
•	 Надежно затяните винты.
Не используйте машинку для стрижки, если лезвия ослаблены, повреждены 
или неправильно выровнены.

Рычаг регулировки лезвий
Рычаг регулировки лезвий расположен рядом с областью большого пальца и 
может регулироваться во время удержания машинки для стрижки. С помощью 
рычага можно изменять длину стрижки без замены насадки-гребня.
•	 Когда рычаг находится в верхнем положении, машинка для стрижки 

обеспечивает самый короткий срез.
•	 При перемещении рычага вниз длина стрижки постепенно увеличивается.
•	 В самом нижнем положении длина стрижки примерно соответствует 

использованию насадки-гребня № 1.
Рычаг также помогает удалять волосы, застрявшие между лезвиями. Если 
лезвия блокируются во время стрижки, несколько раз переместите рычаг 
вверх и вниз при работающей машинке. После каждого использования 
несколько раз переместите рычаг из положения самой короткой стрижки в 
положение более длинной стрижки, пока машинка работает. Это помогает 
очищать лезвия от срезанных волос. Если после очистки и смазывания 

ВЫРАВНИВАНИЕ ЛЕЗВИЙ И РЫЧАГ РЕГУЛИРОВКИ 
ЛЕЗВИЙ

RU
•	 Перед первым использованием машинки для стрижки убедитесь, что все 

детали и аксессуары имеются в наличии и не повреждены.
•	 Убедитесь, что лезвия чистые, правильно выровнены и слегка смазаны. 

Если лезвия были сняты для очистки или замены, проверьте их 
выравнивание перед использованием устройства.

•	 Не используйте устройство, если лезвия повреждены, ослаблены, 
неправильно выровнены или если на лезвиях отсутствуют зубцы.

ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
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•	 Начинайте с более длинной насадки-гребня, если вы не уверены в 
желаемой длине. После проверки результата можно перейти на более 
короткую насадку-гребень или продолжить подравнивание постепенно.

•	 Всегда перемещайте машинку для стрижки контролируемо и равномерно. 
Не проталкивайте прибор через волосы с усилием. Если машинка тянет 
волосы или стрижет неравномерно, остановите прибор, проверьте лезвия, 
удалите застрявшие волосы и при необходимости нанесите масло.

•	 Стригите волосы медленно и осторожно. Используйте короткие движения и 
постепенно обрабатывайте всю поверхность головы.

•	 Не срезайте слишком много волос за один раз. Безопаснее сначала 
срезать небольшое количество, так как при необходимости волосы можно 
дополнительно укоротить позже.

•	 Во время работы часто расчесывайте волосы обратно в желаемую форму 
стрижки. Это помогает проверить форму и сохранить равномерный 
результат.

•	 Для лучшего контроля рекомендуется стричь сухие, а не влажные волосы. 
На сухих волосах легче видеть и контролировать количество срезаемых 
волос.

•	 Стрижка волос требует практики. При первых стрижках рекомендуется 
оставлять волосы немного длиннее, пока вы не привыкнете к длине, 
которую обеспечивает каждая насадка-гребень.

Выбор насадки-гребня
Выберите подходящую насадку-гребень в соответствии с желаемой длиной 
стрижки.
•	 Используйте насадку-гребень 3 мм для очень короткой стрижки.
•	 Используйте насадку-гребень 6 мм для короткой стрижки.
•	 Используйте насадку-гребень 9 мм для стрижки средней или короткой 

длины.
•	 Используйте насадку-гребень 12 мм для более длинной стрижки.
•	 При первом использовании рекомендуется начинать с более длинной 

насадки-гребня. Это помогает избежать слишком короткой стрижки волос.

Установка насадки-гребня
•	 Перед установкой насадки-гребня убедитесь, что машинка для стрижки 

выключена.
•	 Держите насадку-гребень зубьями вверх. Расположите насадку над 

областью лезвий и сдвиньте ее вдоль лезвия машинки, пока передний край 
насадки надежно не зафиксируется на секции лезвий.

СОВЕТЫ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ И СМАЗЫВАНИЮ 
ЛЕЗВИЙ

RU
машинка для стрижки больше не режет должным образом, лезвия могут быть 
затуплены и подлежат замене.
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•	 Перед включением прибора убедитесь, что насадка-гребень надежно 
закреплена и не смещается во время использования.

•	 Не используйте треснувшую, сломанную, ослабленную или поврежденную 
насадку-гребень.

Снятие насадки-гребня
•	 Перед снятием насадки-гребня выключите прибор.
•	 Надежно держите машинку для стрижки одной рукой. Другой рукой 

потяните насадку-гребень вверх и отведите ее от лезвия.
•	 Не снимайте насадку с усилием, так как это может повредить насадку-

гребень или секцию лезвий.

Основные инструкции по стрижке с насадками-гребнями
•	 Во время стрижки позволяйте насадке-гребню направлять волосы к 

лезвиям. Не перемещайте машинку для стрижки по волосам слишком 
быстро.

•	 Перемещайте машинку для стрижки медленно и равномерно. Используйте 
плавные, контролируемые движения и следуйте естественной форме 
головы.

•	 Во время стрижки часто расчесывайте волосы. Это помогает удалить 
срезанные волосы, проверить результат стрижки и выявить неровные 
участки перед продолжением.

•	 Для равномерной стрижки работайте постепенно. При необходимости 
повторно обработайте тот же участок легкими движениями, пока не будет 
достигнут желаемый результат.

Смазывание лезвий
•	 Чтобы поддерживать машинку для стрижки в хорошем рабочем состоянии, 

смазывайте лезвия после нескольких стрижек.
•	 Нанесите несколько капель масла для лезвий непосредственно на лезвия. 

Кратковременно включите машинку для стрижки, чтобы масло равномерно 
распределилось, затем выключите ее и удалите излишки масла тканью.

•	 Не используйте масло для волос, жир, керосин или масла на основе 
растворителей. Они могут оставлять остатки на лезвиях и снижать 
эффективность стрижки

RU

ПОШАГОВАЯ СТРИЖКА ВОЛОС
Область затылка
•	 Установите насадку-гребень 3 мм или 6 мм.
•	 Держите машинку для стрижки так, чтобы режущая 

кромка была направлена вверх.
•	 Начните с нижней части затылка и медленно ведите 

машинку для стрижки вверх.
•	 Во время стрижки держите насадку-гребень слегка 

прижатой к голове.
•	 По мере движения машинки вверх постепенно слегка 
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Задняя часть головы
•	 Замените насадку-гребень на более длинную, 

например 9 мм или 12 мм.
•	 Начните с нижней задней части головы и ведите 

машинку для стрижки вверх, в направлении макушки.
•	 Держите насадку-гребень ровно прилегающей к 

голове и следуйте естественной форме головы.
•	 Выполняйте медленные и равномерные движения.
•	 Часто расчесывайте волосы, чтобы удалить 

срезанные волосы и проверить наличие неровных 
участков.

Верхняя часть головы
•	 Для более длинной стрижки используйте насадку-

гребень 9 мм или 12 мм.
•	 Ведите машинку для стрижки от передней части 

головы назад, срезая волосы против естественного 
направления их роста.

•	 При необходимости повторите движение с разных 
направлений, чтобы получить более равномерный 
результат.

•	 Для более короткой стрижки используйте насадку-
гребень 3 мм или 6 мм.

•	 Для более длинных причесок приподнимите 
небольшую прядь волос расческой для укладки или 
пальцами.

•	 Срезайте только волосы, выступающие над расческой 
или пальцами.

•	 Часто расчесывайте волосы и проверяйте наличие 
неровных прядей.

Боковые стороны головы
•	 Используйте более короткую насадку-гребень, 

например 3 мм или 6 мм, для подравнивания 
бакенбардов и зоны вокруг ушей.

•	 Ведите машинку для стрижки вверх короткими 
контролируемыми движениями.

•	 Держите насадку-гребень слегка прижатой к боковой 
стороне головы.

•	 После подравнивания нижних боковых зон замените 
насадку-гребень на более длинную, например 9 мм 
или 12 мм.

•	 Продолжайте стрижку вверх, чтобы плавно соединить 
боковые стороны с верхней частью.

RU
отводите ее от головы наружу, чтобы создать естественный переход.

•	 Продолжайте стрижку от области затылка в направлении зоны за ушами.
•	 Работайте медленно и срезайте только небольшое количество волос за 

один раз.
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Короткие градуированные стрижки, стрижки Flat Top 
и короткие стрижки
•	 Для коротких градуированных стрижек начните с 

самой длинной насадки-гребня, например 12 мм.
•	 Начните с задней части затылка и ведите машинку 

для стрижки вверх, в направлении макушки.
•	 Держите насадку-гребень ровно прилегающей к 

голове и медленно проводите машинкой по волосам.
•	 Используйте тот же метод на боковых сторонах 

и плавно соединяйте нижние участки с верхними 
зонами.

•	 Для стрижки Flat Top приподнимите волосы на верхней 
части головы с помощью расчески для укладки.

•	 Держите расческу ровно и горизонтально, затем 
срезайте только волосы, выступающие над расческой.

•	 Работайте медленно от передней части головы к 
задней.

•	 Проверьте верхнюю часть головы с разных углов, 
чтобы убедиться, что стрижка ровная.

•	 Для окончательного оформления используйте 
более короткую насадку-гребень, чтобы выполнить 
постепенный переход волос к линии затылка.

•	 Используйте машинку для стрижки без насадки-
гребня, чтобы аккуратно оформить бакенбарды и 
линию затылка.

Завершающая обработка
•	 Для окончательного подравнивания в области 

затылка, бакенбардов и ушей снимите насадку-
гребень.

•	 Используйте машинку для стрижки без насадки-гребня 
и аккуратно следуйте естественному контуру.

•	 Чтобы оформить бакенбарды и линию затылка, 
держите край лезвия направленным к линии 
подравнивания и осторожно ведите машинку для 
стрижки вниз.

•	 Прилагайте только легкое давление. Не прижимайте 
лезвия сильно к коже.

•	 При необходимости используйте расческу для 
укладки и ножницы для небольших завершающих 
корректировок на более длинных участках волос.

RU
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•	 Перед очисткой убедитесь, что триммер выключен и отсоединён от 

источника питания.
•	 После использования снимите насадку-гребень и очистите лезвие 

с помощью щёточки для очистки. Не используйте растворители или 
абразивные чистящие средства.

•	 Для более тщательной очистки снимите лезвие и очистите режущую 
головку, а также внутреннюю область с помощью щёточки.

•	 Очищайте основной корпус мягкой, слегка влажной тканью. Не используйте 
растворители или абразивные средства.

•	 Для сохранения долговечной и эффективной работы лезвия после 
использования равномерно нанесите небольшое количество смазочного 
масла на лезвие. Через несколько секунд кратковременно включите 
триммер, чтобы масло распределилось по режущей поверхности.

Примечание: Используйте смазочное масло, поставляемое вместе с 
изделием, чтобы обеспечить правильную работу лезвия.

ОЧИСТКА И УХОД

•	 Перед хранением убедитесь, что прибор полностью остыл и высох.
•	 Не наматывайте кабель вокруг прибора, так как это может привести к 

повреждению.
•	 Храните прибор в прохладном, сухом месте, недоступном для детей.

ХРАНЕНИЕ

Правильная утилизация этого продукта
•	 Эта маркировка указывает, что этот продукт не должен утилизироваться 

вместе с другими бытовыми отходами во всей Европейской Союзе.
•	 Чтобы предотвратить возможный вред для окружающей среды 

или здоровья человека от неуправляемой утилизации отходов, 
утилизируйте его ответственно для продвижения устойчивого 
повторного использования материальных ресурсов.

•	 Чтобы вернуть свое использованное устройство, воспользуйтесь 
системами возврата и сбора или свяжитесь с розничным продавцом, 
где был приобретен продукт. Они могут принять этот продукт для 
безопасной утилизации среды.
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•	Para pastrimit të pajisjes, sigurohuni që ajo të 
mos jetë duke u karikuar dhe të përdoret në 
modalitet pa kabllo.

•	Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë të 
moshës 8 vjeç e lart, si dhe nga persona me 
aftësi të kufizuara fizike, shqisore ose mendore, 
ose me mungesë përvoje dhe njohurish, nëse 
janë nën mbikëqyrje ose kanë marrë udhëzime 
për përdorimin e sigurt të pajisjes dhe i kuptojnë 
rreziqet e mundshme. Fëmijët nuk duhet të 
luajnë me pajisjen. Pastrimi dhe mirëmbajtja 
nga përdoruesi nuk duhet të kryhen nga 
fëmijët, përveç nëse janë mbi 8 vjeç dhe nën 
mbikëqyrje.

•	Kur krehri udhëzues është hequr, sistemi i 
prerjes nuk duhet të shtypet mbi lëkurë. Rrezik 
lëndimi!

•	Vetëm për përdorim shtëpiak.
•	Mos e përdorni kurrë pajisjen nëse sistemi i 

prerjes ose kablloja është e dëmtuar.
•	Mbajeni shishen e vajit larg fëmijëve. Mos 

e gëlltisni. Mos e aplikoni në sy. Hidheni në 
mënyrën e duhur kur të jetë bosh.

JU LUTEM KUJDES SE MANUALI I PAJISJES MUND TË KRIJOHET PËR MË SHUMË SE 
NJË MODEL.
INFORMACION PAJISJA JUAJ NUK MUND TË PËRMBANË FUNKSIONIN E LENDUAR 
NË MANUAL.
KJO GJUHË ËSHTË PËRKTHYER ME NDIHMËN E INTELIGJENCËS ARTIFICIALE.

AL

UDHËZIME DHE PARALAJMËRIME TË 
PËRGJITHSHME PËR SIGURINË
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1.	 Tehu i sipërm
2.	 Tehu i poshtëm
3.	 Leva e tehut
4.	 Trupi kryesor
5.	 Çelësi i ndezjes/fikjes
6.	 Kablloja e energjisë
7.	 Krehërat udhëzues (3, 6, 9, 12 

mm)
8.	 Vaj lubrifikues
9.	 Gërshërë
10.	Krehër
11.	Furçë pastrimi

NJIHUNI ME PRODUKTIN TUAJ

7

8

9

10

11

3

5

6

1 2
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•	 Para se ta përdorni makinën e qethjes për herë të parë, kontrolloni që të gjitha 
pjesët dhe aksesorët të jenë të pranishëm dhe të padëmtuar.

•	 Sigurohuni që tehet të jenë të pastra, të rreshtuara siç duhet dhe të lubrifikuara 
lehtë. Nëse tehet janë hequr për pastrim ose zëvendësim, kontrolloni rreshtimin 
e tyre përpara se ta përdorni pajisjen.

•	 Mos e përdorni pajisjen nëse tehet janë të dëmtuara, të liruara, të rreshtuara 
gabimisht ose nëse mungojnë dhëmbë nga tehet.

PARA PËRDORIMIT TË PARË

•	Rasoja/trimmeri dhe aksesorët e tjerë nuk janë 
të përshtatshëm për larje në enëlarëse.

•	Nëse rasoja/trimmeri është ekspozuar ndaj 
ndryshimeve të mëdha të temperaturës, 
presionit ose lagështisë, lëreni të përshtatet me 
ambientin për 30 minuta përpara përdorimit.

•	Nuk pranohet asnjë përgjegjësi për dëmet e 
shkaktuara nga përdorimi i gabuar ose nga 
mosrespektimi i këtyre udhëzimeve.

AL
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•	 Filloni me një krehër udhëzues më të gjatë nëse nuk jeni të sigurt për gjatësinë 
e dëshiruar. Pasi të kontrolloni rezultatin, mund të kaloni në një krehër udhëzues 
më të shkurtër ose të vazhdoni prerjen gradualisht.

•	 Lëvizeni gjithmonë makinën qethëse në mënyrë të kontrolluar dhe të 
qëndrueshme. Mos e shtyni pajisjen me forcë nëpër flokë. Nëse makina qethëse 
tërheq flokët ose pret në mënyrë të pabarabartë, ndaloni pajisjen, kontrolloni 
tehet, hiqni qimet e bllokuara dhe aplikoni vaj nëse është e nevojshme.

•	 Pritini flokët ngadalë dhe me kujdes. Përdorni lëvizje të shkurtra dhe punoni 

KËSHILLA PËR PËRDORIMIN DHE VAJOSJEN E 
TEHEVE

Tehet kontrollohen dhe drejtohen para dërgesës. Megjithatë, nëse tehet janë 
hequr për pastrim ose zëvendësim, ato duhet të drejtohen përsëri. Para përdorimit, 
kontrolloni nëse tehu i sipërm dhe tehu i poshtëm janë të drejtuar siç duhet. Tehu i 
sipërm duhet të pozicionohet pak pas tehut të poshtëm, afërsisht 1,2 mm nga buza 
e përparme.
Nëse drejtimi i teheve nuk është i saktë:
•	 Fikni makinën qethëse dhe hiqeni nga priza.
•	 Hidhni disa pika vaj mbi tehe.
•	 Ndizni makinën qethëse për disa sekonda që vaji të shpërndahet.
•	 Fikni pajisjen dhe hiqeni përsëri nga priza.
•	 Lironi pak vidat e teheve.
•	 Rregulloni pozicionin e teheve derisa tehu i sipërm dhe tehu i poshtëm të jenë të 

drejtuar siç duhet.
•	 Shtrëngoni përsëri mirë vidat.
Mos e përdorni makinën qethëse nëse tehet janë të lira, të dëmtuara ose të 
drejtuara gabimisht.

Leva e tehut
Leva e tehut ndodhet pranë zonës së gishtit të madh dhe mund të rregullohet 
ndërsa mbani makinën qethëse. Leva ju lejon të ndryshoni gjatësinë e prerjes pa 
ndryshuar krehërin udhëzues.
•	 Kur leva është në pozicionin e sipërm, makina qethëse siguron prerjen më të 

shkurtër.
•	 Kur leva shtyhet poshtë, gjatësia e prerjes rritet gradualisht.
•	 Në pozicionin më të ulët, gjatësia e prerjes është e ngjashme me përdorimin e 

krehërit udhëzues nr. 1.
Leva ndihmon gjithashtu në largimin e qimeve të bllokuara midis teheve. Nëse 
tehet bllokohen gjatë qethjes, lëvizeni levën disa herë lart e poshtë ndërsa makina 
qethëse është në punë. Pas çdo përdorimi, lëvizeni levën disa herë nga pozicioni 
i prerjes më të shkurtër drejt pozicionit të prerjes më të gjatë, ndërsa makina 
qethëse është në punë. Kjo ndihmon që tehet të mbahen të pastra nga qimet e 
prera. Nëse makina qethëse nuk pret më siç duhet pas pastrimit dhe vajosjes, 
tehet mund të jenë topitur dhe duhet të zëvendësohen.

DREJTIMI I TEHEVE DHE LEVA E TEHUT
AL
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gradualisht rreth gjithë kokës.

•	 Mos hiqni shumë flokë njëherësh. Është më e sigurt të prisni fillimisht një sasi të 
vogël, sepse nëse është e nevojshme, flokët mund të shkurtohen më vonë.

•	 Gjatë punës, krihni shpesh flokët përsëri në stilin që po prisni. Kjo ju ndihmon të 
kontrolloni formën dhe të ruani një rezultat të njëtrajtshëm.

•	 Për kontroll më të mirë, rekomandohet të priten flokët e thatë dhe jo flokët e 
lagur. Flokët e thatë e bëjnë më të lehtë shikimin dhe kontrollimin e sasisë së 
flokëve që po priten.

•	 Prerja e flokëve kërkon praktikë. Për prerjet e para, rekomandohet të lini flokët 
pak më të gjatë derisa të mësoheni me gjatësinë që siguron secili krehër 
udhëzues.

Zgjedhja e krehërit udhëzues
Zgjidhni krehërin udhëzues të duhur sipas gjatësisë së dëshiruar të prerjes.
•	 Përdorni krehërin 3 mm për një prerje shumë të shkurtër.
•	 Përdorni krehërin 6 mm për një prerje të shkurtër.
•	 Përdorni krehërin 9 mm për një prerje mesatare deri të shkurtër.
•	 Përdorni krehërin 12 mm për një prerje më të gjatë.
•	 Në përdorimin e parë, rekomandohet të filloni me një krehër udhëzues më të 

gjatë. Kjo ndihmon për të shmangur prerjen e flokëve më shkurt se sa dëshironi.

Vendosja e krehërit udhëzues
•	 Para vendosjes së një krehëri udhëzues, sigurohuni që makina qethëse të jetë e 

fikur.
•	 Mbajeni krehërin udhëzues me dhëmbët të drejtuar lart. Vendoseni krehërin mbi 

zonën e teheve dhe rrëshqiteni përgjatë tehut të makinës qethëse derisa buza e 
përparme e krehërit të fiksohet mirë në pjesën e teheve.

•	 Para se ta ndizni pajisjen, kontrolloni nëse krehëri udhëzues është vendosur fort 
dhe nuk lëviz gjatë përdorimit.

•	 Mos përdorni krehër udhëzues të plasaritur, të thyer, të liruar ose të dëmtuar.

Heqja e krehërit udhëzues
•	 Fikni pajisjen para se të hiqni krehërin udhëzues.
•	 Mbajeni fort makinën qethëse me njërën dorë. Me dorën tjetër, tërhiqeni krehërin 

udhëzues lart dhe larg tehut.
•	 Mos e hiqni krehërin me forcë, sepse kjo mund të dëmtojë krehërin udhëzues 

ose pjesën e teheve.

Udhëzime bazë për prerjen me krehër udhëzues
•	 Gjatë prerjes, lejoni që krehëri udhëzues t’i drejtojë flokët drejt teheve. Mos e 

shtyni makinën qethëse shumë shpejt nëpër flokë.
•	 Lëvizeni makinën qethëse ngadalë dhe në mënyrë të qëndrueshme. Përdorni 

lëvizje të buta dhe të kontrolluara, duke ndjekur formën natyrale të kokës.
•	 Krihni shpesh flokët gjatë prerjes. Kjo ndihmon në largimin e flokëve të prerë, 

kontrollimin e rezultatit të prerjes dhe dallimin e zonave të pabarabarta para se 
të vazhdoni.
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•	 Për një prerje të njëtrajtshme, punoni gradualisht. Nëse është e nevojshme, 

përsëriteni të njëjtën zonë me lëvizje të lehta derisa të arrihet rezultati i 
dëshiruar.

Vajosja e tehut
•	 Për ta mbajtur makinën qethëse në gjendje të mirë pune, vajosni tehet pas disa 

prerjeve.
•	 Aplikoni disa pika vaj për tehe drejtpërdrejt mbi tehe. Ndizni shkurt makinën 

qethëse që vaji të shpërndahet në mënyrë të njëtrajtshme, më pas fikeni dhe 
fshini vajin e tepërt me një leckë.

•	 Mos përdorni vaj flokësh, yndyrë, vajguri ose vajra me bazë tretësish. Këto 
mund të lënë mbetje mbi tehe dhe të ulin performancën e prerjes.

PRERJA E FLOKËVE HAP PAS HAPI
Zona e qafës
•	 Vendosni krehërin udhëzues 3 mm ose 6 mm.
•	 Mbajeni makinën e qethjes në mënyrë që buza prerëse të 

jetë e drejtuar lart.
•	 Filloni nga pjesa e poshtme e qafës dhe lëvizeni ngadalë 

makinën e qethjes lart.
•	 Gjatë prerjes, mbajeni krehërin udhëzues të mbështetur 

lehtë mbi kokë.
•	 Ndërsa e lëvizni makinën lart, ngrijeni gradualisht pak nga 

koka drejt jashtë për të krijuar një kalim natyral.
•	 Vazhdoni prerjen nga zona e qafës drejt zonës pas 

veshëve.
•	 Punoni ngadalë dhe prisni vetëm një sasi të vogël flokësh 

çdo herë.

Pjesa e pasme e kokës
•	 Ndërroni krehërin udhëzues me një më të gjatë, për 

shembull 9 mm ose 12 mm.
•	 Filloni nga pjesa e poshtme e pasme e kokës dhe lëvizeni 

makinën e qethjes lart, drejt majës së kokës.
•	 Mbajeni krehërin udhëzues të sheshtë mbi kokë dhe 

ndiqni formën natyrale të kokës.
•	 Përdorni lëvizje të ngadalta dhe të njëtrajtshme.
•	 Krehni flokët shpesh për të hequr flokët e prerë dhe për të 

kontrolluar nëse ka zona të pabarabarta.

Anët e kokës
•	 Përdorni një krehër udhëzues më të shkurtër, për shembull 3 mm ose 6 mm, për 

të rregulluar favoritet dhe zonën rreth veshëve.
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Pjesa e sipërme e kokës
•	 Për një prerje më të gjatë, përdorni krehërin udhëzues 9 

mm ose 12 mm.
•	 Lëvizeni makinën e qethjes nga pjesa e përparme e 

kokës drejt pjesës së pasme, duke prerë kundër drejtimit 
natyral të rritjes së flokëve.

•	 Nëse është e nevojshme, përsëriteni lëvizjen nga drejtime 
të ndryshme për një rezultat më të njëtrajtshëm.

•	 Për një prerje më të shkurtër, përdorni krehërin udhëzues 
3 mm ose 6 mm.

•	 Për modele flokësh më të gjata, ngrini një pjesë të vogël 
flokësh me krehërin e stilimit ose me gishta.

•	 Prisni vetëm flokët që dalin mbi krehër ose mbi gishta.
•	 Krehni flokët shpesh dhe kontrolloni nëse ka tufa të 

pabarabarta.

AL
•	 Lëvizeni makinën e qethjes lart me lëvizje të shkurtra dhe 

të kontrolluara.
•	 Mbajeni krehërin udhëzues të mbështetur lehtë në anën e 

kokës.
•	 Pas rregullimit të zonave të poshtme anësore, ndërroni 

krehërin udhëzues me një më të gjatë, për shembull 9 
mm ose 12 mm.

•	 Vazhdoni prerjen lart për të bashkuar në mënyrë të butë 
anët me pjesën e sipërme.

Përfundimi
•	 Për rregullimin përfundimtar rreth qafës, favoriteve dhe 

veshëve, hiqni krehërin udhëzues.
•	 Përdorni makinën e qethjes pa krehër udhëzues dhe 

ndiqni me kujdes konturin natyral.
•	 Për të formësuar favoritet dhe vijën e qafës, mbajeni 

buzën e tehut të drejtuar nga vija e prerjes dhe lëvizeni 
makinën e qethjes butësisht poshtë.

•	 Ushtroni vetëm presion të lehtë. Mos i shtypni fort tehet 
mbi lëkurë.

•	 Nëse është e nevojshme, përdorni krehërin e stilimit dhe 
gërshërët për rregullime të vogla përfundimtare në pjesët 
më të gjata të flokëve.

Modele të shkurtra me kalim gradual, modele Flat Top dhe prerje të shkurtra
•	 Për modele të shkurtra me kalim gradual, filloni me krehërin udhëzues më të 

gjatë, për shembull krehërin 12 mm.
•	 Filloni nga pjesa e pasme e qafës dhe lëvizeni makinën e qethjes lart, drejt 

majës së kokës.
•	 Mbajeni krehërin udhëzues të sheshtë mbi kokë dhe lëvizeni ngadalë makinën 

nëpër flokë.



76

AL

•	 Para pastrimit, sigurohuni që trimeri të jetë i fikur dhe i shkëputur nga furnizimi 
me energji.

•	 Pas përdorimit, hiqni krehrin udhëzues dhe pastroni tehun me furçën e pastrimit. 
Mos përdorni tretës ose pastrues gërryes.

•	 Për një pastrim më të thellë, hiqni tehun dhe pastroni kokën prerëse si dhe 
pjesën e brendshme me furçë.

•	 Pastroni trupin kryesor me një leckë të butë, pak të lagur. Mos përdorni tretës 
ose produkte gërryese.

•	 Për të ruajtur një performancë prerjeje të qëndrueshme dhe efektive, aplikoni në 
mënyrë të njëtrajtshme një sasi të vogël vaji lubrifikues mbi teh pas përdorimit. 
Pas disa sekondash, ndizeni shkurtimisht trimerin që vaji të shpërndahet në 
sipërfaqen prerëse.

Shënim: Përdorni vajin lubrifikues të dhënë me produktin për të siguruar 
funksionimin e duhur të tehut.

PASTRIMI DHE MIRËMBAJTJA

•	 Para ruajtjes, sigurohuni që pajisja të jetë plotësisht e ftohur dhe e thatë.
•	 Mos e mbështillni kabllon rreth pajisjes, pasi kjo mund të shkaktojë dëmtim.
•	 Ruajeni pajisjen në një vend të freskët, të thatë dhe larg fëmijëve.

RUAJTJA

•	 Kjo shenjë tregon se ky produkt nuk duhet të hedhet me mbeturinat e tjera 
shtëpiake në të gjithë BE-në.

•	 Për të parandaluar dëmtimin e mundshëm të mjedisit ose shëndetit 
njerëzor nga hedhja e pa kontrolluar e mbeturinave, ricikloni atë me 
përgjegjësi për të promovuar rizhvendosjen e qëndrueshme të burimeve 
materiale.

•	 Për të kthyer pajisjen tuaj të përdorur, ju lutemi përdorni sistemeshin e 
kthimit dhe mbledhjes ose kontaktoni shitësin ku është blerë produkti. Ata 
mund të marrin këtë produkt për riciklim të sigurt të mjedisit.

Ndalimi i saktë i këtij produkti

•	 Përdorni të njëjtën metodë në anët e kokës dhe bashkoni 
në mënyrë të butë zonat e poshtme me pjesët e sipërme.

•	 Për një model Flat Top, ngrini flokët në pjesën e sipërme 
të kokës me krehërin e stilimit.

•	 Mbajeni krehërin të sheshtë dhe horizontal, pastaj prisni 
vetëm flokët që dalin mbi krehër.

•	 Punoni ngadalë nga pjesa e përparme e kokës drejt 
pjesës së pasme.

•	 Kontrolloni pjesën e sipërme nga kënde të ndryshme për 
t’u siguruar që prerja është e njëtrajtshme.

•	 Për formësimin përfundimtar, përdorni një krehër 
udhëzues më të shkurtër për të krijuar një kalim gradual 
të flokëve drejt vijës së qafës.

•	 Përdorni makinën e qethjes pa krehër udhëzues për të 
formësuar me kujdes favoritet dhe vijën e qafës.
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 قبل تنظيف الجهاز، تأكد من أنه غير موصول بالشحن وأنه يُسُتخدم في 
.الوضع اللاسلكي

 يمكن استخدام هذا الجهاز من قبل الأطفال بعمر 8 سنوات فما فوق، 
 وكذلك من قبل الأشخاص ذوي القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية

 المحدودة أو من يفتقرون إلى الخبرة والمعرفة، بشرط أن يكونوا
 تحت الإشراف أو قد تلقّّوا التعليمات اللازمة بشأن الاستخدام الآمن

 للجهاز وأن يكونوا على دراية بالمخاطر المحتملة. يجب عدم السماح
 للأطفال باللعب بالجهاز. لا يجوز للأطفال القيام بأعمال التنظيف

 والصيانة الخاصة بالمستخدم، إلا إذا كانوا أكبر من 8 سنوات وتحت
.الإشراف

 عند إزالة مشط التوجيه، يجب عدم الضغط بنظام القص على الجلد. 
!خطر الإصابة

.مخصص للاستخدام المنزلي فقط 
.لا تستخدم الجهاز أبداًً إذا كان نظام القص أو كابل الشحن تالفاًً 

 احتفظ بعبوة الزيت بعيداًً عن متناول الأطفال. لا تبتلع الزيت. لا تضعه 
.في العينين. تخلّصّ من العبوة بطريقة مناسبة عند نفادها

 ماكينة الحلاقة/التشذيب والملحقات الأخرى غير مناسبة للغسل في 
.غسالة الصحون

 إذا تعرضت ماكينة الحلاقة/التشذيب لتغير كبير في درجة الحرارة أو 
 الضغط أو الرطوبة، فاتركها تتأقلم مع البيئة المحيطة لمدة 30 دقيقة

.قبل الاستخدام

•

•

•

•
•
•

•

•

AR
.يرجى ملاحظة أن دليل الجهاز قد تم إعداده لعدة طرازات مختلفة
.قد لا يحتوي جهازك على جميع الميزات المذكورة في هذا الدليل

.تمت ترجمة هذا النص بمساعدة الذكاء الاصطناعي

التعليمات العامة للسلامة والتحذيرات
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تعرّفّ على منتجك

الشفرة العلوية
الشفرة السفلية

ذراع الشفرة
الهيكل الرئيسي

مفتاح التشغيل/الإيقاف
سلك الطاقة

(أمشاط التوجيه )3، 6، 9، 12 مم
زيت التشحيم

مقص
مشط

فرشاة التنظيف

.1

.2

.3

.4

.5

.6

.7

.8

.9
.10
.11

7

8

9

10

11

3

5

6

1 2

4

.قبل استخدام ماكينة قص الشعر لأول مرة، تحقق من وجود جميع الأجزاء والملحقات ومن أنها غير تالفة 
 تأكد من أن الشفرات نظيفة، ومحاذاة بشكل صحيح، ومزيتة بكمية خفيفة من الزيت. إذا تمت إزالة الشفرات

.للتنظيف أو الاستبدال، فتحقق من محاذاة الشفرات قبل تشغيل الجهاز
 لا تستخدم الجهاز إذا كانت الشفرات تالفة، أو مرتخية، أو غير محاذاة بشكل صحيح، أو إذا كانت بعض أسنان

.الشفرات مفقودة

•
•

•

قبل الاستخدام الأول

 يحتوي هذا المنتج على بطارية مدمجة. لا تحاول أبداًً فتح البطارية أو 
.استبدالها. يجب فتح المنتج فقط من قبل مراكز الخدمة المعتمدة

 لا يتم قبول أي مسؤولية عن الأضرار الناتجة عن الاستخدام غير الصحيح 
.أو عدم الالتزام بهذه التعليمات

AR
•

•
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 ابدأ بمشط توجيه أطول إذا لم تكن متأكدًًا من الطول المطلوب. بعد التحقق من النتيجة، يمكنك الانتقال 
.إلى مشط توجيه أقصر أو الاستمرار في التشذيب تدريجيًًا

 حرّكّ ماكينة قص الشعر دائمًًا بطريقة منتظمة وتحت السيطرة. لا تدفع الجهاز بقوة عبر الشعر. إذا كانت 
 الماكينة تشد الشعر أو تقص بشكل غير متساوٍٍ، أوقف الجهاز، وافحص الشفرات، وأزل الشعر العالق، وضع

.الزيت إذا لزم الأمر
.قص الشعر ببطء وحذر. استخدم حركات قصيرة واعمل تدريجيًًا حول كامل الرأس 

 لا تقص كمية كبيرة من الشعر دفعة واحدة. من الأفضل قص كمية صغيرة في البداية، لأنه يمكن تقصير 
 المزيد

•

•

•
•

نصائح الاستخدام وتزييت الشفرات

 تم فحص الشفرات ومحاذاتها قبل الشحن. ومع ذلك، إذا تمت إزالة الشفرات للتنظيف أو الاستبدال، فيجب
 إعادة محاذاتها مرة أخرى. قبل الاستخدام، تأكد من أن الشفرة العلوية والشفرة السفلية محاذاتان بشكل

، على بُعُد حوالي 1.2 مم من  صحيح. يجب أن تكون الشفرة العلوية موضوعة خلف الشفرة السفلية قليالًا
.الحافة الأمامية

:إذا لم تكن محاذاة الشفرات صحيحة
.أوقف تشغيل ماكينة قص الشعر وافصلها عن مصدر الطاقة 

.ضع بضع قطرات من الزيت على الشفرات 
.شغّّل ماكينة قص الشعر لبضع ثوانٍٍ حتى يتوزع الزيت 

.أوقف تشغيل الجهاز وافصله عن مصدر الطاقة مرة أخرى 
.قم بإرخاء مسامير الشفرات قليالًا 

.اضبط موضع الشفرات حتى تتم محاذاة الشفرة العلوية والشفرة السفلية بشكل صحيح 
.أحكم ربط المسامير جيدًًا 

.لا تستخدم ماكينة قص الشعر إذا كانت الشفرات مفكوكة أو تالفة أو غير محاذاة بشكل صحيح

ذراع الشفرة
 يوجد ذراع الشفرة بالقرب من منطقة الإبهام، ويمكن ضبطه أثناء إمساك ماكينة قص الشعر. يتيح لك الذراع

.تغيير طول القص دون الحاجة إلى تغيير مشط التوجيه
.عندما يكون الذراع في الوضع العلوي، توفر ماكينة قص الشعر أقصر طول قص 

.عند دفع الذراع إلى الأسفل، يزداد طول القص تدريجيًًا 
.في أدنى وضع، يكون طول القص مشابهًًا لاستخدام مشط التوجيه رقم 1 

 يساعد الذراع أضًًيا على إزالة الشعر العالق بين الشفرات. إذا توقفت الشفرات أثناء القص، حرّكّ الذراع لأعلى
 ولأسفل عدة مرات أثناء تشغيل ماكينة قص الشعر. بعد كل استخدام، حرّكّ الذراع عدة مرات من وضع أقصر
 قص إلى وضع قص أطول أثناء تشغيل الماكينة. يساعد ذلك على إبقاء الشفرات خالية من الشعر المقصوص.

 إذا لم تعد ماكينة قص الشعر تقص بشكل صحيح بعد التنظيف والتزييت، فقد تكون الشفرات غير حادة
.ويجب استبدالها

•
•
•
•
•
•
•

•
•
•

محاذاة الشفرات وذراع الشفرة

AR
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.من الشعر لاحقًًا إذا لزم الأمر

 أثناء العمل، قم بتمشيط الشعر بشكل متكرر باتجاه التسريحة التي تقوم بقصها. يساعد ذلك على التحقق 
.من الشكل والحفاظ على نتيجة متساوية

. يساعد الشعر الجاف على رؤية كمية   للحصول على تحكم أفضل، يُنُصح بقص الشعر وهو جاف وليس مبلالًا
.الشعر التي يتم قصها والتحكم بها بسهولة أكبر

 يتطلب قص الشعر بعض الممارسة. في المرات الأولى، يُنُصح بترك الشعر أطول قليالًا حتى تعتاد على طول 
.القص الذي يوفره كل مشط توجيه

اختيار مشط التوجيه
.اختر مشط التوجيه المناسب وفقًًا لطول القص المطلوب

.استخدم مشط 3 مم للحصول على قص قصير جدًًا 
.استخدم مشط 6 مم للحصول على قص قصير 

.استخدم مشط 9 مم للحصول على قص متوسط إلى قصير 
.استخدم مشط 12 مم للحصول على قص أطول 

 عند الاستخدام الأول، يُنُصح بالبدء بمشط توجيه أطول. يساعد ذلك على تجنب قص الشعر أقصر من 
.المطلوب

تركيب مشط التوجيه
.قبل تركيب مشط التوجيه، تأكد من أن ماكينة قص الشعر متوقفة عن التشغيل 

 أمسك مشط التوجيه بحيث تكون أسنانه متجهة إلى الأعلى. ضع المشط فوق منطقة الشفرات ومرّّره على 
.طول شفرة ماكينة قص الشعر حتى تثبت الحافة الأمامية للمشط بإحكام على قسم الشفرات

.قبل تشغيل الجهاز، تأكد من أن مشط التوجيه مثبت جيدًًا ولا يتحرك أثناء الاستخدام 
.لا تستخدم مشط توجيه متشققًًا أو مكسورًًا أو مفكوكًًا أو تالفًًا 

إزالة مشط التوجيه
.أوقف تشغيل الجهاز قبل إزالة مشط التوجيه 

 أمسك ماكينة قص الشعر بإحكام بيد واحدة. وباليد الأخرى، اسحب مشط التوجيه إلى الأعلى وبعيدًًا عن 
.الشفرة

.لا تقم بإزالة المشط بالقوة، لأن ذلك قد يتسبب في تلف مشط التوجيه أو قسم الشفرات 
إرشادات القص الأساسية باستخدام أمشاط التوجيه

 أثناء القص، اسمح لمشط التوجيه بتوجيه الشعر نحو الشفرات. لا تدفع ماكينة قص الشعر بسرعة كبيرة عبر 
.الشعر

 حرّكّ ماكينة قص الشعر ببطء وبشكل منتظم. استخدم حركات ناعمة وتحت السيطرة، واتبع الشكل الطبيعي 
.للرأس

 قم بتمشيط الشعر بشكل متكرر أثناء القص. يساعد ذلك على إزالة الشعر المقصوص، والتحقق من نتيجة 
.القص، وتحديد المناطق غير المتساوية قبل المتابعة

 للحصول على قص متساوٍٍ، اعمل تدريجيًاً. إذا لزم الأمر، كرر القص على نفس المنطقة بحركات خفيفة حتى 

•

•

•

•
•
•
•
•

•
•

•
•

•
•

•

•

•

•

•
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.يتم الوصول إلى النتيجة المطلوبة

تزييت الشفرة
.للحفاظ على ماكينة قص الشعر في حالة تشغيل جيدة، قم بتزييت الشفرات بعد عدة مرات من القص 

 ضع بضع قطرات من زيت الشفرات مباشرة على الشفرات. شغّّل ماكينة قص الشعر لفترة قصيرة حتى يتوزع 
.الزيت بالتساوي، ثم أوقف تشغيلها وامسح الزيت الزائد بقطعة قماش

 لا تستخدم زيت الشعر أو الشحم أو الكيروسين أو الزيوت القائمة على المذيبات. فقد تترك هذه المواد بقايا 
.على الشفرات وتقلل من أداء القص

•
•

•

قص الشعر خطوة بخطوة

منطقة مؤخرة الرقبة
.قم بتركيب مشط التوجيه مقاس 3 مم أو 6 مم 

.أمسك ماكينة قص الشعر بحيث تكون حافة القص متجهة إلى الأعلى 
 ابدأ من الجزء السفلي من مؤخرة الرقبة وحرّكّ ماكينة قص الشعر ببطء إلى 

.الأعلى
.أبقِِ مشط التوجيه ملاصقًًا للرأس برفق أثناء القص 

 أثناء تحريك ماكينة قص الشعر إلى الأعلى، ارفعها تدريجيًًا وبشكل خفيف 
.بعيدًًا عن الرأس إلى الخارج لإنشاء تدرج طبيعي

.واصل القص من منطقة مؤخرة الرقبة باتجاه المنطقة خلف الأذنين 
.اعمل ببطء واقص كمية صغيرة فقط من الشعر في كل مرة 

•
•
•

•
•

•
•

جانبا الرأس
 استخدم مشط توجيه أقصر، مثل 3 مم أو 6 مم، لتشذيب السوالف والمنطقة 

.المحيطة بالأذنين
.حرّكّ ماكينة قص الشعر إلى الأعلى بحركات قصيرة ومتحكم بها 

.أبقِِ مشط التوجيه ملاصقًًا برفق لجانب الرأس 
 بعد تشذيب المناطق الجانبية السفلية، استبدل مشط التوجيه بآخر أطول، مثل 

.9 مم أو 12 مم
.واصل القص إلى الأعلى لدمج الجانبين مع الجزء العلوي 

•

•
•
•

•

الجزء العلوي من الرأس
.للحصول على قصة أطول، استخدم مشط التوجيه مقاس 9 مم أو 12 مم 

 حرّكّ ماكينة قص الشعر من الجزء الأمامي للرأس باتجاه الخلف، مع القص 
.عكس اتجاه نمو الشعر الطبيعي

 إذا لزم الأمر، كرر الحركة من اتجاهات مختلفة للحصول على نتيجة أكثر 
.تجانسًًا

•
•

•
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.للحصول على قصة أقصر، استخدم مشط التوجيه مقاس 3 مم أو 6 مم 

.لتسريحات الشعر الأطول، ارفع خصلة صغيرة من الشعر باستخدام مشط التصفيف أو أصابعك 
.قص فقط الشعر الذي يتجاوز المشط أو الأصابع 

.مشّّط الشعر بشكل متكرر وتحقق من عدم وجود خصلات غير متساوية 

•
•
•
•

اللمسات النهائية
 للتشذيب النهائي حول مؤخرة الرقبة والسوالف والأذنين، قم بإزالة مشط 

.التوجيه
.استخدم ماكينة قص الشعر دون مشط توجيه واتبع بعناية المحيط الطبيعي 

 لتشكيل السوالف وخط مؤخرة الرقبة، اجعل حافة الشفرة متجهة نحو خط 
.التشذيب وحرّكّ ماكينة قص الشعر برفق إلى الأسفل

.استخدم ضغطًاً خفيفًًا فقط. لا تضغط الشفرات بقوة على الجلد 
 إذا لزم الأمر، استخدم مشط التصفيف والمقص لإجراء تعديلات نهائية بسيطة 

.على أجزاء الشعر الأطول

•

•
•

•
•

اللمسات النهائية
 للتشذيب النهائي حول مؤخرة الرقبة والسوالف والأذنين، قم بإزالة مشط 

.التوجيه
.استخدم ماكينة قص الشعر دون مشط توجيه واتبع بعناية المحيط الطبيعي 

 لتشكيل السوالف وخط مؤخرة الرقبة، اجعل حافة الشفرة متجهة نحو خط 
.التشذيب وحرّكّ ماكينة قص الشعر برفق إلى الأسفل

.استخدم ضغطًاً خفيفًًا فقط. لا تضغط الشفرات بقوة على الجلد 
 إذا لزم الأمر، استخدم مشط التصفيف والمقص لإجراء تعديلات نهائية بسيطة 

.على أجزاء الشعر الأطول

•

•
•

•
•

التسريحات القصيرة المتدرجة، وتسريحات، والقصات القصيرة
.للتسريحات القصيرة المتدرجة، ابدأ بأطول مشط توجيه، مثل مشط 12 مم 
 ابدأ من الجزء الخلفي من مؤخرة الرقبة وحرّكّ ماكينة قص الشعر إلى الأعلى 

.باتجاه قمة الرأس
 أبقِِ مشط التوجيه مسطحًًا على الرأس وحرّكّ ماكينة قص الشعر ببطء عبر 

.الشعر
 استخدم الطريقة نفسها على جانبي الرأس وادمج المناطق السفلية مع الأجزاء 

.العلوية
 ارفع الشعر في الجزء العلوي من الرأس باستخدام مشط ،Flat Top لتسريحة 

.التصفيف
.أبقِِ المشط مسطحًًا وأفقيًًا، ثم قص فقط الشعر الذي يتجاوز المشط 

•
•

•

•

•

•
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.تأكد من أن ماكينة التشذيب متوقفة عن التشغيل ومفصولة عن مصدر الطاقة قبل التنظيف 
 بعد الاستخدام، أزل مشط التوجيه ونظّفّ الشفرة باستخدام فرشاة التنظيف. لا تستخدم المذيبات

.أو مواد التنظيف الكاشطة
.لتنظيف أعمق، أزل الشفرة ونظّفّ رأس القص والمنطقة الداخلية باستخدام الفرشاة

. لا تستخدم المذيبات أو المنتجات  نظّفّ الجسم الرئيسي بقطعة قماش ناعمة ورطبة قليالًا
.الكاشطة

 للحفاظ على أداء قص طويل الأمد وفعّّال، ضع كمية صغيرة من زيت التشحيم بالتساوي على
 الشفرة بعد الاستخدام. وبعد بضع ثوانٍٍ، شغّّل ماكينة التشذيب لفترة قصيرة حتى يتوزع الزيت

.على سطح القص
.ملاحظة: استخدم زيت التشحيم المرفق مع المنتج لضمان التشغيل السليم للشفرة

•
•

•
•

•

التنظيف والصيانة

.تأكد من أن الجهاز قد برد تمامًًا وأصبح جافًاً قبل التخزين 
.لا تلف الكابل حول الجهاز، لأن ذلك قد يؤدي إلى تلفه 

.خزّنّ الجهاز في مكان بارد وجاف وبعيدًًا عن متناول الأطفال 

•
•
•

التخزين

تصريف صحيح لهذا المنتج

 تشير هذه العلامة إلى أنه يجب عدم التخلص من هذا المنتج مع النفايات المنزلية
الأخرى في جميع أنحاء الاتحاد الأوروبي

 لمنع الضرر المحتمل للبيئة أو الصحة البشرية نتيجة التخلص غير المضبوط من
 النفايات، يُرُجى إعادة تدويره بشكل مسؤول لتعزيز إعادة استخدام الموارد المادية

 بشكل مستداملإرجاع جهازك المستخدم، يرجى استخدام أنظمة الإرجاع والتجميع أو
 الاتصال بالبائع حيث تم شراء المنتج. يمكنهم أخذ هذا المنتج لإعادة تدويره بطريقة

صديقة للبيئة

.اعمل ببطء من الجزء الأمامي للرأس باتجاه الخلف 
.تحقق من الجزء العلوي للرأس من زوايا مختلفة للتأكد من أن القص متساوٍٍ 

.للتشكيل النهائي، استخدم مشط توجيه أقصر لتدرج الشعر باتجاه خط مؤخرة الرقبة 
.استخدم ماكينة قص الشعر دون مشط توجيه لتحديد السوالف وخط مؤخرة الرقبة بعناية 

•
•
•
•




